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Общий обмен мнениями (продолжение) 
 

 Г-н Обисакин (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, нигерийская делегация 
присоединяется к выступавшим до нас и поздравля-
ет Вас с избранием. Мы верим, что Ваше диплома-
тическое искусство и опыт в этой сфере будут зало-
гом нашей плодотворной работы. Мы хотели бы 
также поздравить всех остальных членов избранно-
го Бюро. Наша делегация заверяет Вас в своей не-
изменной поддержке. 

 Мы согласны с позицией Движения неприсое-
динения, изложенной Индонезией вчера, на 
284-м заседании, и с позицией Группы африканских 
государств, изложенной Демократической Респуб-
ликой Конго на 285-м заседании; вместе с тем Ни-
герия хотела бы вновь подтвердить следующие 
взгляды по вопросам повестки дня. 

 Что касается первого пункта повестки дня, по 
рекомендациям о достижении целей ядерного разо-
ружения и нераспространения ядерного оружия, то 
Нигерия сожалеет о том, что в последние годы в 
этих областях достигается незначительный про-
гресс. Мы хотим подтвердить позицию нашей деле-
гации, выступающей за полное и поддающееся про-
верке ядерное разоружение и нераспространение 
оружия массового уничтожения через многосторон-

ние дипломатические переговоры. В связи с этим 
мы рекомендуем всем государствам-членам демон-
стрировать полную приверженность всемерному 
осуществлению всех соответствующих согласован-
ных документов в целях достижения их универса-
лизации. 

 Что касается зон, свободных от ядерного ору-
жия, то мы наблюдаем рост усилий, направленных 
на подписание таких договоров на региональном и 
субрегиональном уровнях. Однако мы призываем 
государства-члены к проявлению большей полити-
ческой воли в целях реализации этих соглашений в 
полном объеме. 

 В вопросе об обычных вооружениях мы на-
стоящим подтверждаем нашу обеспокоенность в 
связи с тяжелым уроном, который наносят нашему 
народу так называемые легкие вооружения и стрел-
ковое оружие, и в связи с их серьезной угрозой для 
мира, безопасности и развития во всем мире. Это 
оружие необходимо срочно ограничить и поставить 
его под контроль. Хотя нас несколько обнадеживает 
нынешняя деятельность Группы правительственных 
экспертов по отслеживанию стрелкового оружия и 
легких вооружений, мы отмечаем, что государст-
вам-членам все же необходимо проявлять больше 
приверженности заключению универсального юри-
дического документа, касающегося стрелкового 
оружия и легких вооружений. 
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 Что касается второго пункта повестки дня — 
практические меры укрепления доверия в области 
обычных вооружений, — то Нигерия согласна с 
тем, что конечными целями мер укрепления дове-
рия являются, среди прочего, упрочение междуна-
родного мира и безопасности, улучшение отноше-
ний между государствами и содействие социально-
экономическому и культурному благополучию на-
родов мира и предотвращение войн. 

 Мы считаем, что взаимное доверие — это тот 
фундамент, на котором должно основываться все 
здание международного мира и процветания. В све-
те многоаспектного характера вопроса о мерах ук-
репления доверия наша делегация хотела бы при-
звать все государства-члены проявлять великоду-
шие при толковании этих аспектов международного 
мира и безопасности. 

 Определяющее значение Комиссии по разору-
жению невозможно переоценить, поскольку, не счи-
тая Генеральной Ассамблеи, это единственный уни-
версальный совещательный форум, в котором все 
государства-члены могут участвовать в обсуждении 
и выработке руководящих принципов в сфере разо-
ружения. Кроме того, этот год — последний в трех-
годичном цикле Комиссии. Поэтому Нигерия хотела 
бы призвать всех членов постараться быть как 
можно более терпимыми в интересах достижения 
консенсуса по всем обсуждаемым пунктам повестки 
дня. 

 Нигерия желает председателям рабочих групп 
большого успеха, и мы еще раз призываем все госу-
дарства-члены проявлять терпимость в ходе обсуж-
дений, гибкость в ходе переговоров и неизменную 
приверженность реализации достигаемых соглаше-
ний в полном объеме. 

 Г-н Али (Малайзия) (говорит по-английски): 
От имени делегации Малайзии хочу тепло поздра-
вить Вас со вступлением на пост Председателя Ко-
миссии по разоружению в ходе ее основной сессии 
2008 года. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению 
Индонезии от имени Движения неприсоединения 
(ДНП). 

 Мы присоединяемся к остальным делегациям 
и заявляем, что мы полностью уверены в Вас и в 
том, что Вы, с Вашим опытом и дипломатическими 
навыками, сумеете направить работу Комиссии на 

достижение конкретных результатов. Работа по 
продвижению повестки дня в области разоружения, 
в которой мы участвуем, — это непростое дело, о 
чем говорит и тупиковая ситуация, сложившаяся в 
различных разоруженческих форумах, в первую 
очередь на Конференции по разоружению. 

 На этом фоне роль Комиссии по разоружению 
как совещательного органа с мандатом от Генераль-
ной Ассамблеи просто бесценна. Она позволяет 
всем государствам-членам рассматривать и выно-
сить рекомендации по различным проблемам в об-
ласти разоружения. В этой связи моя делегация хо-
тела бы подчеркнуть, что процесс, в котором мы 
принимаем участие, должен отражать этот всеобъ-
емлющий подход и что результат, которого мы на-
деемся достичь к окончанию этого процесса, дол-
жен, по крайней мере, пользоваться самой широкой 
поддержкой. 

 Наша делегация хотела бы также подчеркнуть, 
что ДНП представило для рассмотрения в Рабочей 
группе 1 свой документ с изложением позиции по 
ядерному разоружению. Наш приоритет совершен-
но ясен: достижение ядерного разоружения — это 
приоритетная задача международного сообщества. 
Моя делегация надеется, что она станет основопо-
лагающим принципом деятельности Рабочей груп-
пы 1, что и должно быть отражено в итоговом до-
кументе. 

 Мы хотели бы также напомнить, что Гене-
ральная Ассамблея на своей первой специальной 
сессии по разоружению, на которой была создана 
Комиссия по разоружению, четко и ясно заявила о 
том, что 

  «хотя конечной целью усилий всех госу-
дарств по-прежнему  должно быть всеобщее и 
полное разоружение под эффективным между-
народным контролем, ближайшими целями 
являются устранение угрозы ядерной войны и 
осуществление мер, направленных на то, что-
бы остановить и повернуть вспять гонку воо-
ружений и проложить путь к прочному миру» 
(резолюция S-10/2, пункт 8). 

Она также недвусмысленно заявила, что «человече-
ство стоит перед выбором: мы должны либо пре-
кратить гонку вооружений и приступить к разору-
жению, либо оказаться перед лицом уничтожения» 
(там же, пункт 18). 
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 Некоторые из присутствующих здесь делега-
ций примут участие в предстоящей второй сессии 
Подготовительного комитета по проведению Кон-
ференции 2010 года участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) по рас-
смотрению действия Договора, которая состоится в 
Женеве. Хорошо известно, что предыдущая Конфе-
ренция по рассмотрению действия ДНЯО заверши-
лась провалом. Мы не можем допустить еще одного 
провала. Несмотря на это, некоторые государства — 
члены Комиссии по разоружению не являются уча-
стниками ДНЯО. Наша Комиссия могла бы занять 
свое место среди разоруженческих форумов, спо-
собных внести вклад в продвижение к консенсусу 
на Конференции 2010 года по рассмотрению дейст-
вия ДНЯО. Было бы крайне полезно, если бы в ходе 
наших заседаний в рамках Комиссии мы обменя-
лись мнениями, рассмотрели и вынесли рекоменда-
ции по различным проблемам, стоящим на разору-
женческой повестке дня, в том числе по вопросам 
ядерного разоружения и нераспространения. 

 Хотя некоторые утверждают, что ядерное ра-
зоружение и нераспространение ядерного ору-
жия — это две различные темы, Малайзия 
по-прежнему убеждена в том, что это две стороны 
одной медали. Об этом свидетельствует недавняя 
ратификация Малайзией Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний. Этот шаг, 
предпринятый нашей страной, способствует сдер-
живанию разработки и качественного усовершенст-
вования ядерного оружия, а также прекращению 
создания новых, более современных типов такого 
оружия. 

 Хотя наши усилия, направленные на достиже-
ние как ядерного разоружения, так и ядерного не-
распространения, должны продолжаться, мы с 
обеспокоенностью отмечаем, что в настоящее время 
больший упор делается на ядерном нераспростра-
нении. Только благодаря полному уничтожению 
ядерного оружия мы сможем положить конец при-
менению или угрозе применения этого оружия, ко-
торое представляет собой самую серьезную угрозу 
существованию человека. Если наша работа в ходе 
этой сессии будет сводиться главным образом к 
усилиям по нераспространению, которые обычно 
предпринимаются вне многосторонних рамок, то 
это только усугубит скептицизм большинства госу-
дарств-членов в отношении мотивации государств, 

обладающих ядерным оружием, и подорвет уверен-
ность этого большинства к режиму ДНЯО. 

 Мы не должны забывать, что ДНЯО базирует-
ся на трех основных компонентах: разоружение, не-
распространение и мирное использование ядерной 
технологии. Комиссия по разоружению призвана 
также обеспечивать сбалансированный подход к 
рассмотрению этих трех компонентов. 

 ДНЯО исходит из предпосылки о том, что го-
сударства, по состоянию на 1967 год не обладавшие 
ядерным оружием, не будут стремиться к его при-
обретению, а государства, обладающие таким ору-
жием, будут стремиться к тому, чтобы от него изба-
виться. Конференция 1995 года государств — уча-
стников ДНЯО по рассмотрению действия Договора 
подтвердила это похвальное начинание. В 1996 году 
Международный Суд в своем консультативном за-
ключении подчеркнул, что существует обязательст-
во добросовестно вести и доводить до конца пере-
говоры, способствующие ядерному разоружению во 
всех его аспектах под строгим и эффективным меж-
дународным контролем. Столь масштабные реше-
ния, как это, будут и впредь оказывать воздействие 
на итоги нашей сессии. В противном случае, эти 
важные решения будут преданы забвению, что яви-
лось бы шагом назад в усилиях международного 
сообщества, направленных на укрепление между-
народного мира и безопасности. 

 Что касается другого вопроса, рассматривае-
мого в Рабочей группе 2, — вопроса о практиче-
ских мерах укрепления доверия в области обычных 
вооружений, — то Малайзия хотела бы выразить 
серьезную озабоченность по поводу той опасности 
для человечества, которую представляют собой 
обычные вооружения. Количество людей, гибнущих 
или получающих ранения в результате применения 
обычного оружия, настолько огромно, что можно 
считать его де-факто оружием массового уничтоже-
ния. Малайзия поддерживает меры по укреплению 
доверия, принимаемые в одностороннем, двусто-
роннем, региональном и многостороннем плане, 
поскольку они содействуют укреплению мира и 
безопасности на международном и региональном 
уровнях. 

 Малайзия уже ратифицировала Конвенцию о 
запрещении применения, накопления запасов, про-
изводства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении и 23 января 2001 года завершила 
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уничтожение своих запасов противопехотных на-
земных мин. 

 Г-н Председатель, в заключение я вновь по-
здравляю Вас по случаю Вашего избрания и под-
черкиваю готовность нашей делегации работать с 
Вами и с другими в интересах успешного проведе-
ния нашей сессии. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, 
прежде всего мне доставляет огромное удовольст-
вие тепло поздравить Вас от имени Группы араб-
ских государств с избранием на пост Председателя 
Комиссии в 2008 году. Все мы уверены, что благо-
даря Вашему руководству эта сессия завершится 
успехом. Позвольте мне также поздравить других 
членов Бюро и председателей обеих рабочих групп. 

 Группа арабских государств, от имени которой 
я выступаю, хотела бы присоединиться к заявлению 
представителя Индонезии, сделанному от имени 
Движения неприсоединения. 

 Международное сообщество испытывает рас-
тущую обеспокоенность в связи с угрозой селек-
тивного распространения оружия массового унич-
тожения, в частности ядерного оружия; в связи с 
результатами накопления этого оружия в угрожаю-
щих размерах; и в связи с разработкой в ряде госу-
дарств новых смертоносных видов оружия, что 
представляет собой вопиющее нарушение соответ-
ствующих международных соглашений о нераспро-
странении ядерного оружия. 

 Создается впечатление, что некоторые ядер-
ные государства не относятся с необходимой серь-
езностью к своим обязательствам в отношении не-
распространения ядерного оружия. Наоборот, они 
пытаются всячески подорвать международные обя-
зательства в области ядерного нераспространения и 
игнорируют те обещания, которые они дали госу-
дарствам, не обладающим ядерным оружием. Наи-
более убедительным доказательством этой несба-
лансированности является стремление этих госу-
дарств отдавать предпочтение поддержке Израиля, 
поставляя ему ядерные материалы, тяжелую воду, 
ученых и передовую технологию, что позволяет Из-
раилю производить ядерное оружие, а это подрыва-
ет мир и безопасность на Ближнем Востоке в целом 
и угрожает им. Поэтому политика этих государств 
подрывает их авторитет и порождает недоверие к их 
заявлениям о том, что они стремятся к достижению 

универсальности в вопросах нераспространения 
ядерного оружия. Эта политика по сути дела под-
тверждает, что, когда эти государства говорят об 
универсальности, то они всего лишь имеют в виду 
селективность и попустительство. 

 Нежелание некоторых международных сторон 
претворять в жизнь результаты и решения преды-
дущих конференций по обзору действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и их 
попытки осуществлять дискриминацию серьезно 
подрывают их авторитет. Как член Группы арабских 
государств я хотел бы, в частности, сказать о резо-
люции 1995 по Ближнему Востоку. Мы должны на-
помнить, что пакет решений, касающихся продле-
ния ДНЯО на неопределенный срок, не был бы со-
гласован консенсусом без принятия этой резолю-
ции, которая призывает к созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения. Однако регион Ближнего Востока ос-
тается вопиющим примером неэффективности До-
говора в том, что касается обеспечения безопасно-
сти для всех сторон. 

 Ближний Восток является единственным ре-
гионом мира, который так и не стал объектом под-
линных международных усилий по избавлению его 
от ядерного оружия. Это поощрило Израиль к при-
обретению ядерного военного потенциала, не под-
лежащего какому-либо международному контролю. 
В этой связи мы предупреждаем об опасности 
дальнейшего бездействия со стороны международ-
ного сообщества в отношении позиции Израиля. 
Если раньше эта позиция состояла в поддержании 
неопределенности в отношении наличия у него 
ядерного потенциала, то сейчас речь идет о публич-
ных заявлениях о факте обладания ядерным оружи-
ем, в то время как все международное сообщество 
по-прежнему хранит молчание. Это молчание спо-
собствует поддержанию исключительной ситуации, 
которая сохраняется чересчур долго, в результате 
чего население региона утратило веру в концепцию 
ДНЯО. Это, в свою очередь, привело к возобновле-
нию гонки вооружений, несмотря на связанные с 
этим последствия для международного мира и безо-
пасности. 

 Генеральной Ассамблеей были приняты кон-
сенсусом и другие резолюции о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 
В этих резолюциях Ассамблеи подтверждается 
опасность, которую представляют ядерные воору-
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жения Израиля. 29 декабря 2003 года Сирия пред-
ставила на рассмотрение Совета Безопасности про-
ект резолюции, направленный на избавление регио-
на от всех видов оружия массового уничтожения, в 
первую очередь ядерного оружия. Несмотря на все 
это, пока так и не выработана сколь-нибудь серьез-
ная позиция по вопросу осуществления этих резо-
люций. В этой связи Группа арабских государств 
призывает международное сообщество предпринять 
следующие шаги. 

 Во-первых, призвать Израиль, единственную 
страну региона, обладающую ядерным военным по-
тенциалом и ядерным оружием, поставить свои 
ядерные объекты под всеобъемлющие гарантии 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ). Он должен также ликвидировать все 
свои арсеналы согласно резолюции 487 (1981) Со-
вета Безопасности. 

 Во-вторых, Организация Объединенных На-
ций и МАГАТЭ должны быть признаны в качестве 
адекватных форумов для серьезного обсуждения 
путей избавления Ближнего Востока от ядерного 
оружия. Это необходимое предварительное условие 
достижения справедливого и всеобъемлющего мира 
в регионе. 

 Группа арабских государств поддерживает эф-
фективные усилия по осуществлению 13 практиче-
ских шагов, утвержденных на Конференции 
2000 года по обзору действия ДНЯО, которые пре-
дусматривают поддающееся контролю и необрати-
мое сокращение ядерного оружия на основе много-
сторонних международных соглашений. Мы долж-
ны признать, что необходимо согласовать имеющий 
обязательную юридическую силу механизм, кото-
рый обеспечивал бы государствам, не обладающим 
ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения в отношении них ядерного 
оружия. 

 Группа арабских государств подтверждает не-
отъемлемое право всех государств приобретать и 
использовать ядерные технологии в мирных целях, 
согласно статье IV ДНЯО. Это единственный спо-
соб достижения универсальности Договора и уст-
ранения угрозы распространения ядерного оружия, 
и эта цель может быть достигнута за счет присое-
динения всех государств к ДНЯО. Положения ста-
тьи III должны претворяться в жизнь на основе все-
стороннего сотрудничества с МАГАТЭ. 

 За исключением Израиля, все государства 
Ближнего Востока являются участниками ДНЯО. 
Израиль — единственное государство в регионе, 
обладающее ядерным военным потенциалом. Меж-
дународное сообщество должно понять обеспоко-
енность народов региона в связи с угрозой, которую 
представляет военный арсенал Израиля. О ядерном 
потенциале Израиля упоминается в многочислен-
ных сообщениях соответствующих международных 
органов и резолюциях Совета Безопасности. Резо-
люция 487 (1981) была первой резолюцией Совета 
по данному вопросу. В ней Израилю прямо предла-
галось поставить свои ядерные объекты под гаран-
тии МАГАТЭ, а самой МАГАТЭ — прекратить ока-
зывать научную помощь Израилю. Самая последняя 
резолюция по данному вопросу — резолюция 62/18 
Генеральной Ассамблеи, в которой вновь была под-
тверждена необходимость присоединения Израиля 
к ДНЯО и постановки всех его ядерных объектов 
под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ в целях 
достижения универсальности Договора. 

 Мы должны помнить, что резолюция по Ближ-
нему востоку была частью согласованного всеобъ-
емлющего пакета, целью которого было обеспечить 
согласие большинства государств, не обладающих 
ядерным оружием, на продление действия ДНЯО на 
неопределенный срок, при условии, что их пробле-
мы и обеспокоенности будут рассмотрены на более 
позднем этапе. Участники Конференции 1995 года 
обязались работать над укреплением Договора и 
обеспечением его универсальности, а также утвер-
дить принципы и цели, направленные на обеспече-
ние осуществления ДНЯО и создание на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия.  

 Что касается мер укрепления доверия в облас-
ти обычных вооружений, то Группа арабских госу-
дарств хотела бы подтвердить необходимость при-
нятия эффективных мер по обеспечению междуна-
родного мира и безопасности при соблюдении та-
ких принципов, как право государств на приобрете-
ние оружия для целей самообороны, суверенитет 
государств и невмешательство во внутренние дела 
государств. Должны также приниматься во внима-
ние индивидуальные особенности каждого региона 
и его потребности в сфере самообороны и поддер-
жания мира. Группа арабских государств считает, 
что меры укрепления доверия не могут заменить 
собой меры разоружения, как не могут они и быть 
предварительным условием его осуществления. 
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Меры укрепления доверия должны быть сбаланси-
рованными и всеобъемлющими по всему миру. 

 Группа арабских государств полностью под-
держивает все односторонние, двусторонние и мно-
госторонние усилия по сокращению военных рас-
ходов, которые могли бы способствовать укрепле-
нию мира и безопасности в соответствующих ре-
гионах и во всем мире.  

 Что касается транспарентности и Регистра 
обычных вооружений Организации Объединенных 
Наций, Группа арабских государств по-прежнему 
считает, что этот подход является селективным и 
несбалансированным, поскольку он не охватывает 
все виды оружия, включая оружие массового унич-
тожения. 

 Наиболее важным критерием эффективности 
мер укрепления доверия в области обычных воору-
жений является справедливое урегулирование воо-
руженных конфликтов без каких-либо тайных пла-
нов у влиятельных государств, которые являются 
экспортерами такого оружия. Ситуация на Ближнем 
Востоке является наиболее ярким примером в этой 
связи. Израильская оккупация арабских территорий 
открыто поддерживается некоторыми крупными 
державами, экспортирующими обычные вооруже-
ния. Можно даже утверждать, что такие государства 
осуществляют совместные проекты с военно-про-
мышленным комплексом Израиля с целью разра-
ботки технологий и их экспорта в другие страны. 
Это само по себе поощряет Израиль отвергать мир-
ные инициативы арабских государств, продолжать 
оккупацию арабской территории и нагнетать на-
пряженность в регионе. 

 В заключение я хотел бы заявить, что Группа 
арабских государств призывает к подтверждению 
полной приверженности Программе действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней и цели ее 
осуществления. Крайне важно обеспечить присое-
динение к этому важному документу и оказать все-
стороннюю международную поддержку этому про-
цессу посредством успешного проведения третьего 
созываемого раз в два года совещания государств 
для рассмотрения процесса осуществления Про-
граммы действий, которое будет проходить в пери-
од 14–18 июля 2008 года. 

 Г-н Рачков (Беларусь): Г-н Председатель, де-
легация Беларуси поздравляет Вас с избранием на 
пост руководителя Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по разоружению и желает Вам и 
членам Бюро результативной работы. 

 Беларусь последовательно поддерживает мно-
госторонний подход к решению вопросов разору-
жения и международной безопасности. Подтвер-
ждаем приверженность сохранению и укреплению 
существующей системы разоруженческих форумов, 
в том числе Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению.  

 Являясь членом Движения неприсоединения 
(ДНП), Беларусь разделяет подход Движения к во-
просам разоружения и международной безопасно-
сти и присоединяется к выступлению, сделанному 
уважаемым представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединения. 

 По вопросу повестки дня Комиссии относи-
тельно рекомендаций по ядерному разоружению и 
нераспространению ядерного оружия хотели бы от-
метить следующее.  

 Беларусь подтверждает приоритетность ядер-
ного разоружения и подчеркивает важность осуще-
ствления конкретных шагов в этой сфере. Являясь 
государством — членом Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), которое добро-
вольно отказалось от обладания ядерным оружием 
до присоединения к Договору, Беларусь считает 
важным сохранить его целостность, поддержать ба-
ланс между обязательствами и правами государств-
членов, подтвердить единство всех ключевых эле-
ментов Договора. Сохранение высокой степени до-
верия государств-членов к ДНЯО возможно только 
при условии выполнения как самого Договора, так 
и пакета договоренностей, сделавших возможным 
его бессрочное продление в 1995 году, а также ре-
шений обзорной Конференции 2000 года. 

 Беларусь убеждена, что поступательное дви-
жение от простых к более сложным двусторонним и 
многосторонним мерам доверия будет создавать 
прочную основу для предотвращения вооруженных 
конфликтов и укрепления национальной и регио-
нальной безопасности. Меры укрепления доверия, 
по определению, являются добровольными и долж-
ны быть результатом открытости и сотрудничества. 
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 Со своей стороны, мы проводим ответствен-
ную и последовательную политику в сфере контро-
ля над обычными вооружениями. Подтверждаем 
приверженность Договору об обычных вооружен-
ных силах в Европе (ДОВСЕ) как одному из ключе-
вых международных соглашений по контролю над 
вооружениями. Призываем всех партнеров по Дого-
вору активизировать усилия по ратификации и всту-
плению в силу Соглашения об адаптации ДОВСЕ. 

 Беларусь придает важное значение развитию 
двусторонних мер укрепления доверия на базе Вен-
ского Документа 1999 года. В результате проведен-
ной в 2001–2004 годах работы договоренности по 
дополнительным мерам укрепления доверия были 
достигнуты с соседними государствами.  

 Мы поддерживаем предложения по универса-
лизации и дальнейшему развитию Регистра обыч-
ных вооружений Организации Объединенных На-
ций и инструмента стандартизированной отчетно-
сти по военным расходам. Беларусь с 1992 года ре-
гулярно представляет данные в Регистр Организа-
ции Объединенных Наций. Намерены продолжать и 
практику участия в стандартизированной отчетно-
сти Организации Объединенных Наций о военных 
расходах. 

 Считаем важным повышение транспарентно-
сти и развитие мер доверия в космической деятель-
ности. Активное развитие космических технологий 
и увеличение числа государств, имеющих програм-
мы освоения космоса, диктуют необходимость про-
должения работы по принятию дополнительных 
юридически обязывающих норм, нацеленных на 
предотвращение развертывания вооружений в кос-
мосе. Поддерживаем меры по эффективному кон-
тролю и предотвращению гонки вооружений в кос-
мическом пространстве. 

 В сфере контроля за обычными вооружениями 
Беларусь поддерживает продолжение дискуссии в 
рамках Организации Объединенных Наций по во-
просам контроля за незаконным распространением 
легкого и стрелкового оружия. Считаем важным со-
блюдение обязательств в соответствии с Програм-
мой действий Организации Объединенных Наций 
по стрелковому оружию и легким вооружениям и 
максимально возможное выполнение положений 
Международного документа по маркировке и от-
слеживанию. Важным является создание универ-
сальных механизмов помощи государствам в реше-

нии проблем, связанных со стрелковым оружием и 
легкими вооружениями. Беларусь выступает за раз-
работку и принятие комплекса мер по противодей-
ствию неконтролируемым поставкам стрелкового 
оружия и легких вооружений, включая переносные 
зенитные ракетные комплексы, под эгидой Про-
граммы действий. 

 Региональные организации имеют серьезный 
опыт по противодействию незаконному обороту 
стрелкового оружия и легких вооружений. В нашем 
регионе серьезная работа ведется в рамках Органи-
зации по безопасности и сотрудничеству в Европе 
(ОБСЕ). В Беларуси в настоящее время реализуют-
ся проекты ОБСЕ по повышению безопасности 
хранения стрелкового оружия и легких вооружений. 
Считаем важным развивать взаимодействие Орга-
низации Объединенных Наций с этими и другими 
региональными организациями, имеющими опыт 
противодействия незаконному распространению 
стрелкового оружия и легких вооружений.  

 Беларусь выступает за универсализацию От-
тавской конвенции по запрещению противопехот-
ных мин. Со своей стороны продолжаем решать 
сложную задачу по утилизации нескольких мил-
лионов противопехотных мин. Рассчитываем на 
международное содействие в решении этой задачи. 

 Мы разделяем озабоченность мирового сооб-
щества, связанную с проблемой возможного приме-
нения негуманного оружия. В марте 2008 года Бе-
ларусь приняла поправку к статье 1 Конвенции о 
конкретных видах обычного оружия.  

 В заключение позвольте от имени делегации 
Беларуси выразить надежду на проведение резуль-
тативной сессии Комиссии по разоружению в 
2008 году. 

 Г-н Хилл (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Австралия является решительной поборницей 
многосторонних подходов к разоружению и нерас-
пространению и намерена играть конструктивную и 
активную роль в переговорах по этим вопросам. 
Эффективные результаты работы многосторонних 
форумов имеют решающее значение. Вопросы 
ядерного разоружения и нераспространения, равно 
как и меры укрепления доверия в области обычных 
вооружений, представляют собой наиболее настоя-
тельные темы для обсуждения. Важная и уникаль-
ная роль в этом отношении отведена Комиссии по 
разоружению. 
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 Австралия хотела бы увидеть признаки реаль-
ного прогресса по всем направлениям разоружения 
и нераспространения, в том числе и в Комиссии. 
Наша Комиссия обсуждает некоторые из важней-
ших вопросов глобальной безопасности, однако ее 
заседания отнюдь не являются самооценкой. Те-
перь, на последней сессии текущего цикла, Комис-
сия по разоружению должна доказать, что она спо-
собна содействовать решению наиболее насущных 
современных проблем международной безопасно-
сти. Австралия считает оба документа, недавно рас-
пространенных председателями рабочих групп I 
и II, конструктивным вкладом в наши обсуждения и 
готова активно включиться в работу по достижению 
консенсуса в обеих группах. 

 Международная обстановка в плане безопас-
ности в последние годы заметно изменилась. Про-
цесс глобализации повысил необходимость прояв-
ления бдительности в отношении государств, обре-
тающих или разрабатывающих оружие массового 
уничтожения. В результате активизации трансна-
ционального терроризма возрастает вероятность то-
го, что террористам удастся обрести и применить 
такое оружие. Поэтому правительства должны при-
бегать к многосторонней стратегии, использующей 
всю гамму средств, позволяющих им ответить на 
этот серьезный вызов. 

 Центральное значение для поддержания об-
щих международных норм имеют основные догово-
ры и такие меры в рамках международных режимов 
разоружения и нераспространения, как резолю-
ция 1540 (2004) Совета Безопасности. Но Австра-
лия активно поддерживает также и практические 
меры, которые подкрепляют международные дого-
воры, — такие, например, как, режимы экспортного 
контроля. Многие государства-члены знают, что 
Австралия возглавляет Австралийскую группу, ко-
торая старается воспрепятствовать распростране-
нию химического и биологического оружия. И на-
чиная с ноября текущего года мы будем выполнять 
обязанности Председателя Режима контроля за ра-
кетной технологией. 

 Австралия также с готовностью восприняла 
Инициативу по безопасности в борьбе с распро-
странением (ИБОР) как важное новое средство ук-
репления международного сотрудничества в борьбе 
с распространением оружия массового уничтоже-
ния, и мы рады тому, что поддержка этой Инициа-
тивы по-прежнему ширится. Мы призываем те го-

сударства, которые еще не выразили ИБОР своей 
поддержки, вновь оценить те практические спосо-
бы, которыми она может содействовать обеспече-
нию нашей общей безопасности. 

 Мы пользуемся случаем, чтобы напомнить 
членам Комиссии о том, что для создания климата, 
благоприятного для прогресса в деле ядерного ра-
зоружения, совершенно необходим прочный меж-
дународный режим ядерного нераспространения. 
Австралия призывает всех участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) энер-
гично откликнуться на те вызовы в области распро-
странения, олицетворением которых являются Иран 
и Северная Корея. Австралия также настоятельно 
призывает все государства соблюдать и всесторонне 
выполнять принятые в этом отношении резолюции 
Совета Безопасности. 

 Подобно другим, Австралия считает, что для 
сохранения политического влияния и жизнеспособ-
ности ДНЯО жизненно необходимы сбалансиро-
ванные и поступательные шаги по пути ядерного 
разоружения. Австралия признает прогресс, дос-
тигнутый в сокращении арсеналов ядерного ору-
жия, и мы призывает все обладающие ядерным ору-
жием государства закрепить этот прогресс путем 
необратимого сокращения всех типов ядерного 
оружия. Мы настоятельно призываем принять ана-
логичные шаги и ядерные государства, которые не 
являются участниками ДНЯО. 

 Австралия также поддерживает в качестве 
важных приоритетных мер разоружения скорейшее 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний и безотлагательное 
проведение переговоров по договору о прекраще-
нии производства расщепляющегося материала. Мы 
призываем все государства, но особенно государст-
ва, обладающие ядерным оружием, — причем как 
членов, так и нечленов ДНЯО — поддержать эти 
важные международные документы. 

 Договор о нераспространении ядерного ору-
жия является краеугольным камнем режимов разо-
ружения и нераспространения. Всем участникам 
ДНЯО необходимо в ходе сессии Подготовительно-
го комитета, намеченной на этот год, прилагать 
усилия к развитию ограниченного успеха, достиг-
нутого им в 2007 году, чтобы поддержать тем са-
мым ту успешную роль, которая отведена обзорно-
му циклу 2010 года. 
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 Австралия по-прежнему полна решимости за-
ниматься проблематикой сдерживания незаконного 
распространения стрелкового оружия и легких воо-
ружений через Программу действий Организации 
Объединенных Наций. Помимо принятия мер по 
борьбе с распространением стрелкового оружия и 
легких вооружений на национальном уровне, мы 
будем и впредь оказывать практическую помощь 
государствам нашего региона, сталкивающимся с 
трудностями в данном вопросе. Однако для пере-
крытия незаконных потоков оружия и смягчения его 
разрушительного воздействия на жизни людей 
крайне необходимо сотрудничество на междуна-
родном уровне. 

 Несмотря на огромные усилия, прилагаемые 
государствами к тому, чтобы избавить планету от 
противопехотных мин, последние по-прежнему ос-
таются серьезной гуманитарной угрозой и препят-
ствием на пути развития. В своей предыдущей роли 
Председателя седьмого совещания государств — 
участников Конвенции о запрещении противопе-
хотных мин Австралия упорно стремилась способ-
ствовать универсализации процесса осуществления 
этой Конвенции посредством разработанного Пред-
седателем Плана действий. В 2008 году Австралия 
продолжит эту работу, которая приносит столь по-
зитивную и практическую пользу. В качестве еще 
одного проявления своей приверженности усилиям 
в этой области Австралия недавно объявила о своем 
взносе в размере 10 млн. долл. США на содействие 
кампании по разминированию в Афганистане. Эти 
средства пойдут на поддержку непрестанных уси-
лий по разминированию, на оказание помощи по-
страдавшим от мин людям и на разъяснительную 
деятельность среди затронутых минной проблемой 
общин. 

 Австралия решительно поддерживает гумани-
тарную цель запрета кассетных боеприпасов, нано-
сящих гражданскому населению неприемлемый 
ущерб, и с этой целью принимает активное участие 
в переговорах, проводимых в рамках как процесса, 
начатого в Осло, так и Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия. Австралия также оказыва-
ет существенную помощь в разминировании тем 
странам, где гуманитарную опасность создают 
взрывоопасные остатки войны, в том числе кассет-
ные боеприпасы. В ответ на призыв Организации 
Объединенных Наций о помощи Австралия с 
2006 года предоставила Службе по вопросам дея-

тельности, связанной с разминированием, 
2,5 млн. долл. США на работы по разминированию 
в Ливане. Другая поддержка, оказанная в 2006–
2007 финансовом году странам, которые сталкива-
ются с проблемой кассетных боеприпасов, состави-
ла 7,4 млн. долл. США, выделенных Камбодже, 
2,9 млн. долл. США, предназначенных для Лаоса, и 
3 млн. долл. США — для Ирака. 

 Подобно другим странам, Австралия обеспо-
коена той потенциальной угрозой международной 
гражданской авиации, которая возникает в резуль-
тате приобретения и применения террористически-
ми группировками запускаемых с плеча ракет клас-
са «земля-воздух», или переносных зенитных ра-
кетных комплексов (ПЗРК). Австралия продолжает 
прилагать усилия на двустороннем, региональном и 
многостороннем уровнях, стараясь противодейст-
вовать незаконному распространению ПЗРК. К чис-
лу таких усилий относятся укрепление координа-
ции региональной деятельности по содействию на-
ращиванию потенциалов в целях, усиления контро-
ля за экспортом ПЗРК и рационализации практики 
управления их запасами и оказание странам, вхо-
дящим в Азиатско-тихоокеанское экономическое 
сотрудничество, помощи в выполнении взятого ими 
на себя в 2005 году в Пусане обязательства произ-
вести анализ уязвимости их аэропортов для ПЗРК. 

 Австралия считает, что безответственные или 
незаконные поставки обычных вооружений и их 
компонентов составляют проблему настолько серь-
езную и насущную, что решить ее надлежащим об-
разом можно только путем заключения юридически 
обязательного для выполнения договора. Австралия 
гордится тем, что стала одним из авторов резолю-
ции 61/89 Генеральной Ассамблеи относительно до-
говора о торговле вооружениями. Мы с энтузиаз-
мом и целеустремленно работаем в рамках Группы 
правительственных экспертов. На эту Группу воз-
ложена задача изучить возможность заключения 
всеобъемлющего и юридически обязательного до-
кумента на эту тему, а также его охват и проектные 
параметры. 

 Обсуждаемые в этом форуме вопросы затраги-
вают интересы безопасности всех государств. Они 
слишком важны, чтобы государства-члены не под-
держали их в ходе нынешней последней сессии те-
кущего цикла. Такую возможность внести практи-
ческий и прагматичный вклад в решение современ-
ных проблем упускать нельзя. 
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 Г-н Щербак (Российская Федерация): Россий-
ским приоритетом остается укрепление действую-
щих многосторонних разоруженческих механизмов 
и создание новых там, где это необходимо. Россий-
ская Федерация последовательно выступает за ук-
репление центральной роли Организации Объеди-
ненных Наций в деле поддержания мира и между-
народной безопасности, реального разоружения, 
нераспространения оружия массового уничтожения 
и средств его доставки и контроля над вооружения-
ми. 

 Мы активно поддерживаем работу всей «триа-
ды» многостороннего разоружения — Первого ко-
митета Генеральной Ассамблеи, Комиссии Органи-
зации Объединенных Наций по разоружению и Кон-
ференции по разоружению. 

 Мы считаем важным содействовать укрепле-
нию устойчивости международно-правовой разору-
женческой базы, заполнению существующих право-
вых лакун в нераспространенческой сфере, недо-
пущению возникновения правового вакуума и но-
вых сфер конфронтации и гонки вооружений, в том 
числе высокотехнологичных. 

 Россия привержена — в качестве конечной це-
ли — полной ликвидации ядерного оружия. Дости-
жение этой цели — постепенный и комплексный 
процесс, в котором должны принимать участие все 
ядерные государства и который должен предусмат-
ривать сохранение стратегической стабильности и 
соблюдение принципа равной безопасности для 
всех. Исходим из необходимости обеспечения пред-
сказуемости, транспарентности, необратимости и 
контролируемости процесса сокращения и ограни-
чения стратегических наступательных вооружений. 

 Стержневым элементом современной системы 
международной безопасности является Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). Со-
всем скоро в Женеве откроется вторая сессия Под-
готовительного комитета по очередному обзору это-
го Договора. Российская Федерация заинтересована 
в максимально конструктивной и результативной 
работе этого форума, призванного создать благо-
приятные условия для успешного проведения Об-
зорной конференции 2010 года. Главное — обеспе-
чить дальнейшую дееспособность Договора, имея в 
виду единство его трех фундаментальных состав-
ляющих: нераспространения, разоружения и мирно-
го использования атомной энергии. 

 Важнейшее значение в деле реального разору-
жения имеют российско-американские договорен-
ности в сфере ограничения и сокращения стратеги-
ческих наступательных вооружений. К сожалению, 
пока нет определенности относительно будущего 
этого процесса. В декабре 2009 года истекает срок 
действия Договора о СНВ. Мы заблаговременно, 
еще три года назад, выступили с идеей разработки и 
заключения новой полноформатной договоренности 
о дальнейшем контролируемом сокращении и огра-
ничении СНВ. Наша цель при этом — сохранить 
стабильность и предсказуемость в стратегических 
отношениях России и США. При этом нас не может 
не беспокоить ситуация, когда на фоне перспективы 
прекращения действия договорных ограничений на 
СНВ наращиваются усилия США по развертыва-
нию глобальной системы ПРО. Неразрывная связь 
стратегических наступательных и оборонительных 
вооружений очевидна, и не учитывать этот фактор в 
дальнейшем оборонном планировании невозможно. 

 Для дня назад в Сочи президенты России и 
США приняли Декларацию о стратегических рам-
ках. В документе суммируется все позитивное, что 
было сделано за последние годы в сферах безопас-
ности, нераспространения, включая российско-
американские инициативы по борьбе с ядерным 
терроризмом и другое. Отражены и имеющиеся 
расхождения сторон, прежде всего по военно-
политическому досье. Декларация подтвердила го-
товность России и США работать над их преодоле-
нием. 

 С вопросами стратегической стабильности на-
прямую связана проблематика космической дея-
тельности государств. Свободный доступ в космос, 
его исследование и использование в интересах все-
го человечества являются жизненно необходимыми 
для развития науки, экономики, поддержания меж-
дународного мира и безопасности. Требуются даль-
нейшие шаги по консолидации усилий ведущих 
стран мира в этих целях. Ключевым направлением 
работы остается выработка действенных мер по 
предотвращению размещения в космосе оружия 
любого вида, против превращения космического 
пространства в новую сферу военного противостоя-
ния, конфронтации и потенциальный театр военных 
действий. Появление оружия в космосе может 
спровоцировать крайне негативные для междуна-
родного сообщества последствия. Можно предпола-
гать, что в случае появления оружия в космосе стра-
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тегическая ситуация стала бы малопредсказуемой 
вследствие глобальной зоны действия космического 
оружия, возможности его внезапного применения, 
скрытного воздействия на космические объекты и 
выведения их из строя. Размещение оружия в кос-
мосе вело бы к возникновению подозрительности и 
напряженности в отношениях между государства-
ми. Космическое оружие, в отличие от ОМУ, вы-
полняющего функции сдерживания, могло бы стать 
оружием реального применения. Существующая в 
настоящее время нормативная база международного 
космического права недостаточна для предотвра-
щения развития событий в этом направлении.  

 12 февраля на Конференции по разоружению в 
Женеве от имени России и Китая был официально 
внесен проект всеобъемлющего договора о предот-
вращении размещения оружия в космосе. Мы при-
глашаем государства принять активное участие в 
обсуждении этого проекта. Россия и другие госу-
дарства — участники ОДКБ сделали важный шаг на 
пути к такому договору — заявили о неразмещении 
первыми оружия любого вида в космическом про-
странстве. Призываем другие государства последо-
вать этому примеру. 

 Обеспечение безопасности в космосе — наша 
общая задача, и надо сообща найти такое решение, 
которое будет работать на укрепление международ-
ной стабильности. Нет сомнений, что Договор яв-
ляется эффективным и реалистичным способом 
достижения этой цели. 

 В октябре 2007 года президент Путин выдви-
нул инициативу о придании глобального характера 
обязательствам, зафиксированным в Договоре меж-
ду СССР и США о ликвидации их ракет средней и 
меньшей дальности (РСМД). Инициатива была 
поддержана американскими партнерами. Наши об-
щие позиции отражены в Совместном заявлении по 
Договору о РСМД, распространенном в качестве 
официального документа на шестьдесят второй сес-
сии Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций и на Конференции по разоружению. 
Отклик подавляющего большинства членов мирово-
го сообщества — одобрительный. Но есть и госу-
дарства, которые по разным причинам пока не про-
являют готовности его поддержать. Мы принимаем 
во внимание их подходы и хотели бы продолжить 
совместный поиск взаимоприемлемого решения 
данной проблемы. 

 Планируем на полях второй сессии Подгото-
вительного комитета Обзорной конференции по 
ДНЯО провести вместе с нашими американскими 
коллегами неформальный брифинг, в ходе которого 
особое внимание будет уделено усилиям каждой из 
сторон по ликвидации ракет средней и меньшей 
дальности, а также тому позитивному эффекту, ко-
торый имел данный факт для обеспечения европей-
ской и глобальной безопасности. Мы готовы также 
изложить наши подходы в отношении распростра-
ненного 12 февраля сего года неофициального до-
кумента с основными элементами всеобъемлющей 
международной договоренности о ликвидации 
РСМД. Были бы признательны за поддержку в 
принципиальном плане наших идей как весьма пер-
спективной цели в деле ракетно-ядерного разору-
жения. 

 Российская Федерация отстаивает необходи-
мость сосредоточения основных усилий мирового 
сообщества на борьбе с нелегальными поставками 
оружия, прежде всего легкого и стрелкового (ЛСО), 
укреплении национальных законодательств и прак-
тик по пресечению его незаконной торговли, рас-
ширении регионального сотрудничества, направ-
ленного на поиск конкретных мер по предотвраще-
нию неконтролируемого распространения ЛСО. 
Поддерживая ведущую роль Организации Объеди-
ненных Наций в решении связанных с этим про-
блем. Считаем, что «Программа действий Органи-
зации Объединенных Наций по ЛСО» себя далеко 
не исчерпала. Предлагаем предметно обсудить на-
правления и методы противодействия международ-
ного сообщества незаконной торговле ЛСО в ходе 
Конференции по обзору прогресса в выполнении 
Программы действий, проведение которой намече-
но в Нью-Йорке 14–18 июля этого года. 

 Позитивно оцениваем функционирование Ре-
гистра обычных вооружений Организации Объеди-
ненных Наций. Выступаем за сохранение за Комис-
сией Организации Объединенных Наций по разо-
ружению как универсальным форумом функции ин-
тегратора конкретных идей и концепций для приня-
тия практических рекомендаций и определения тех 
проблем, в отношении которых вызревает необхо-
димость многосторонних договоренностей. Исхо-
дим из того, что существующего статуса Комиссии 
достаточно для того, чтобы оказывать эффективное 
содействие заключению и реализации многосто-
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ронних соглашений в области разоружения и нерас-
пространения. 

 Российская сторона в межсессионный период 
тщательно проанализировала итоги работы второго 
года текущего цикла деятельности Комиссии. Перед 
нами стоит непростая задача: попытаться в рамках 
приемлемого для всех документа сформулировать 
рекомендации Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций по основным вопросам разо-
руженческой повестки дня. Будем готовы предста-
вить свои конкретные предложения в рамках засе-
даний рабочий групп. 

 В ходе предметного диалога намерены более 
подробно изложить наши позиции по вышеупомя-
нутым и другим вопросам. 

 И в заключение, г-н Председатель, позвольте 
заверить Вас и всех коллег в готовности российской 
делегации всемерно содействовать поиску консен-
суса на текущей сессии. 

 Г-жа Джахан (Бангладеш) (говорит по-анг-
лийски): Делегация Бангладеш присоединяется к 
поздравлениям в Ваш, г-н Председатель, адрес и в 
адрес членов Бюро и председателей рабочих групп 
в связи с заслуженным избранием. Мы по-прежне-
му убеждены в том, что Ваше руководство работой 
Комиссии увенчается успехом. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению 
Индонезии, с которым она выступила на 284-м за-
седании от имени Движения неприсоединения. Од-
нако мы попросили слова, с тем чтобы подчеркнуть 
ряд моментов. 

 Перед Комиссией по разоружению стоят две 
главные задачи: во-первых, рассмотреть вопрос о 
ядерном разоружении и нераспространении ядерно-
го оружия, и во-вторых, принять меры укрепления 
доверия в области обычных вооружений. Однако в 
последние годы Комиссия по разоружению не мо-
жет достичь прогресса ни по одному из этих двух 
важнейших разоруженческих вопросов. Мы хотим 
подчеркнуть, что меры укрепления доверия не дол-
жны ни подменять ядерное разоружение и нерас-
пространение, ни служить их условием. 

 Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) и Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) являются двумя 
ключевыми инструментами, позволяющими до-
биться ядерного разоружения и нераспространения. 

Однако отсутствие у некоторых стран политической 
воли привело к тому, что эти документы практиче-
ски не действуют. Мы вновь призываем добиваться 
всеобщего присоединения к ДНЯО и ДВЗЯИ. Мы 
подтверждаем, что усилия международного сооб-
щества по нераспространению должны дополняться 
конкретными мерами в области ядерного разоруже-
ния. 

 На национальном уровне наша страна с успе-
хом присоединилась почти ко всем договорам в об-
ласти разоружения, включая ДНЯО и ДВЗЯИ. Это 
было нашим сознательным и однозначным выбо-
ром. Мы также заключили соглашение о гарантиях 
с Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и подписали дополнительный протокол. 
Это является исчерпывающим свидетельством на-
шей неизменной поддержки цели разоружения. 

 ДНЯО гарантирует всем государствам-членам, 
в частности неядерным государствам, неотъемле-
мое право разрабатывать ядерные технологии, про-
изводить и использовать атомную энергию в мир-
ных целях. Эти гарантии должны применяться без 
какой-либо дискриминации. Мы подчеркиваем, что 
МАГАТЭ должно и впредь добиваться целей техни-
ческого сотрудничества в области мирного исполь-
зования атомной энергии. 

 Бангладеш подтверждает, что применение или 
угроза применения ядерного оружия против не-
ядерных государств является нарушением гарантий 
безопасности. Мы считаем, что полная ликвидация 
ядерного оружия служит единственной и абсолют-
ной гарантией против распространения, а также 
применения или угрозы применения ядерного ору-
жия. До полного уничтожения ядерного оружия мы 
повторяем свой призыв к заключению универсаль-
ного, не сопровождаемого какими-либо условиями 
и юридически обязательного договора по гарантиям 
безопасности неядерных государств. 

 Бангладеш считает, что региональные подходы 
могли бы стать эффективными инструментами дос-
тижения ядерного разоружения. Мы поддерживаем 
существующие зоны, свободные от ядерного ору-
жия, и призываем к созданию новых таких зон по 
всему миру. 

 Бангладеш серьезно обеспокоена вызывающим 
тревогу ростом военных расходов и их негативным 
воздействием на наши усилия по выполнению про-
граммы развития. Необходимо принять меры для 
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того, чтобы остановить и обратить вспять эскала-
цию гонки вооружений и направить столь необхо-
димые высвобождаемые ресурсы на нужды мирово-
го социально-экономического развития. 

 Бангладеш считает, что борьба с распростра-
нением стрелкового оружия и легких вооружений 
должна быть приоритетным вопросом на повестке 
дня международного сообщества. Мы глубоко раз-
очарованы отсутствием согласия в отношении Про-
граммы действий по проблеме незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. Од-
нако нас обнадеживают недавние события в области 
контроля над кассетными боеприпасами. Бангладеш 
приветствует также продолжающуюся работу Груп-
пы правительственных экспертов, созданной для 
изучения приемлемости, рамок и параметров про-
екта юридически обязательного договора о торговле 
оружием, под действие которого подпадала бы и 
международная торговля обычными вооружениями. 

 Большую озабоченность вызывает у нас тот 
факт, что в период сессии Комиссии по разоруже-
нию 2007 года Рабочая группа I, занимающаяся во-
просами ядерного разоружения и нераспростране-
ния ядерного оружия, вновь не смогла продвинуть-
ся вперед в своей работе, оказавшись в тупике, в 
результате чего эта Рабочая группа откатилась еще 
дальше назад в своих попытках найти общую осно-
ву для рассмотрения этих вопросов, что и являлось 
целью всех ее усилий. Мы также с сожалением от-
мечаем стремление делать больший упор на нерас-
пространении и уделять меньше внимания ядерно-
му разоружению. Однако мы с удовлетворением от-
мечаем, что деятельность Рабочей группы II, зани-
мающейся вопросами практических мер укрепления 
доверия в области обычных вооружений, была бо-
лее успешной и что ей удалось добиться сущест-
венного прогресса в сближении позиций различных 
делегаций по сложным вопросам. В результате она 
смогла подготовить довольно приемлемый пятый 
вариант документа, который может послужить хо-
рошей основой для дальнейших дискуссий в этом 
году. Мы настоятельно призываем государства-
члены проявить максимальную гибкость в процессе 
достижения договоренностей о рекомендациях, ба-
зирующихся на двух пунктах повестки дня нынеш-
него цикла работы, о чем я уже говорил. 

 Достижение ощутимых результатов в ходе 
сессии Комиссии по разоружению этого года имеет 
особое значение, поскольку это придаст импульс 

предстоящей работе Подготовительного комитета 
Конференции по рассмотрению хода осуществления 
ДНЯО, которая состоится в Женеве в 2010 году. Мы 
должны помнить, что нынешний тупик не является 
результатом отсутствия консенсуса по техническим 
вопросам; он объясняется чисто политическими со-
ображениями. Поэтому мы должны заручиться 
большей политической волей и проявить более 
творческий подход в интересах продвижения впе-
ред. Бангладеш готов всемерно содействовать это-
му. 

 Г-жа Штиглиц (Словения) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь выступать от имени Евро-
пейского союза (ЕС). К этому заявлению присоеди-
няются страна-кандидат Хорватия, страна-член 
Процесса стабилизации и ассоциирования и потен-
циальный кандидат Черногория, а также Украина и 
Армения. 

 Г-н Председатель, поскольку я выступаю 
впервые, я хотела бы поздравить Вас в связи с из-
бранием на пост Председателя сессии Комиссии по 
разоружению 2008 года. Я хотела бы также поздра-
вить всех членов Бюро. ЕС готов активно работать 
под Вашим умелым руководством над достижением 
успеха в нашей деятельности. Я более подробно 
расскажу о предстоящей работе в этом плане, когда 
мы будем рассматривать вопросы в двух соответст-
вующих рабочих группах. 

 Европейский союз надеется, что дискуссии 
этого года будут конструктивными, и сделает все 
возможное для содействия достижению консенсуса. 
Наша цель состоит в согласовании рекомендаций о 
путях достижения целей ядерного разоружения и 
нераспространения ядерного оружия, а также прак-
тических мер укрепления доверия в области обыч-
ных вооружений. Наша общая рекомендация пред-
седателям обеих рабочих групп состоит в том, что-
бы не упускать из виду цель достижения консенсу-
са. 

 ЕС подчеркивает необходимость всеобщего и 
полного разоружения. Нераспространение, разору-
жение и контроль над вооружениями остаются не-
заменимыми элементами коллективной безопасно-
сти государств. Общеизвестно, что безопасность 
международного сообщества по-прежнему подвер-
гается угрозе — как на глобальном, так и на регио-
нальном уровнях — в результате распространения 
оружия массового уничтожения и средств его дос-
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тавки, а также опасности того, что негосударствен-
ные образования могут получить доступ к такому 
оружию. Особую тревогу по-прежнему вызывает 
возможность секретной ядерной деятельности в во-
енной области. 

 Поэтому чрезвычайно важно обеспечить, что-
бы все существующие соглашения в области разо-
ружения и нераспространения обеспечивались не-
обходимыми ресурсами, в полной мере осуществ-
лялись и уважались. ЕС считает, что для мира и 
безопасности во всем мире необходимы предотвра-
щение распространения ядерного оружия и дости-
жение ядерного разоружения в соответствии со 
статьей VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). ДНЯО устанавливает жизненно 
важные многосторонние нормы и закладывает ос-
нову для всех наших усилий по рассмотрению про-
блем безопасности в ядерной сфере. Он базируется 
на трех укрепляющих друг друга компонентах: это 
нераспространение, разоружение и мирное исполь-
зование атомной энергии. Учитывая существующий 
в настоящее время риск распространения, мы убеж-
дены в том, что сегодня ДНЯО важен как никогда. 
Его авторитет и целостность должны быть сохране-
ны и укреплены. С этой целью ЕС будет и впредь 
делать все возможное для достижения всех постав-
ленных в этом Договоре целей. 

 Наше убеждение, отраженное в стратегии ЕС 
по борьбе с распространением оружия массового 
уничтожения, состоит в том, что многосторонний 
подход к нераспространению является наилучшим 
средством устранения угрозы международному ми-
ру и безопасности в результате распространения 
оружия массового уничтожения и средств его дос-
тавки. Мы сожалеем о том, что Конференция 
2005 года по рассмотрению действия ДНЯО не 
смогла согласовать основной итоговый документ, 
который содействовал бы решению самых неотлож-
ных проблем, связанных с Договором. Очень важно, 
чтобы все государства-участники работали совме-
стно в целях решения вызовов, встающих перед 
ДНЯО, и участвовали в открытой и широкой дис-
куссии о подготовке к Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия Договора. ЕС будет и 
впредь добиваться универсального присоединения к 
ДНЯО, призывая все государства — участники 
ДНЯО взять на себя обязательства по нераспро-
странению и разоружению и присоединиться к 

ДНЯО в качестве государств, не обладающих ядер-
ным оружием. 

 Мы полны решимости и дальше вносить кон-
структивный вклад в процесс обзора ДНЯО. Кстати, 
сегодня есть определенные основания для надежды 
на лучшее, поскольку первая сессия Подготови-
тельного комитета Конференции ДНЯО 2010 года 
по обзору действия Договора смогла инициировать 
новый процесс обзора на основе согласованной по-
вестки дня. Мы надеемся, что вторая сессия Подго-
товительного комитета станет форумом для прове-
дения общего и углубленного обсуждения нынеш-
ней ситуации и целей ДНЯО, что позволит опреде-
лить согласованные с помощью консенсуса темы, 
по которым можно было бы продвинуться в ходе 
данного цикла. Мы надеемся, что тот вклад, кото-
рый уже внес ЕС, равно как его дальнейшие усилия 
сыграют свою роль в успешном и существенном за-
вершении нынешнего цикла обзора. ЕС участвует в 
дискуссиях на основе своей общей позиции, приня-
той еще до Конференции 2005 года по обзору дей-
ствия Договора, которой он по-прежнему придер-
живается. 

 При этом ЕС продолжает поддерживать реше-
ния и резолюцию Конференции 1995 года по рас-
смотрению и продлению действия Договора и За-
ключительный документ Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора и будет учиты-
вать нынешнюю ситуацию. Мы также отмечаем, что 
заключительный доклад, который включает в себя 
программу работы, принятую консенсусом на Кон-
ференции 2005 года участников ДНЯО по рассмот-
рению действия Договора, служит основой для ны-
нешнего обзорного процесса. В этой связи мы при-
знаем, что со времени окончания Конференции 
2000 года по обзору действия Договора в области 
распространения имели место серьезные события. 

 Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) столь же жизненно важен 
для дела ядерного разоружения, как и для нерас-
пространения. ЕС считает, что обязательное в юри-
дическом отношении запрещение взрывов в целях 
испытаний ядерного оружия и всех других ядерных 
взрывов, а также заслуживающий доверия режим 
проверки жизненно важны. Проведение ядерных 
испытаний после открытия ДВЗЯИ для подписания 
подчеркивает необходимость скорейшего вступле-
ния Договора в силу, причем как можно раньше. ЕС 
тепло приветствует самые последние ратификации 
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ДВЗЯИ и настоятельно призывает несколько ос-
тавшихся государств, перечисленных в приложе-
нии 2 к Договору, подписать и ратифицировать До-
говор безотлагательно и безоговорочно. До вступ-
ления Договора в силу мы настоятельно призываем 
все государства соблюдать мораторий и воздержи-
ваться от любых действий, противоречащих обяза-
тельствам и положениям ДВЗЯИ. 

 ЕС придает большое значение работе Подго-
товительной комиссии Организации по ДВЗЯИ 
(ОДВЗЯИ) над вопросами существа. Мы будем и 
впредь активно поддерживать усилия специального 
представителя государств, ратифицировавших До-
говор, направленные на содействие универсальному 
присоединению к этому договору. ОДВЗЯИ также 
получает дополнительные и дополняющие преиму-
щества в результате использования потенциала ме-
ждународной системы контроля по поддержке ско-
рейшего определения потенциального цунами. ЕС 
глубоко обеспокоен тем, что финансовая стабиль-
ность Организации и коллективные инвестиции 
международного сообщества в режим контроля 
ДВЗЯИ могут пострадать от неспособности некото-
рых государств выполнить свои обязательства. По-
этому мы настоятельно призываем все подписавшие 
государства в полном объеме, вовремя и безогово-
рочно выполнить свои финансовые обязательства. В 
дополнение к выполнению своих финансовых обя-
зательств, ЕС оказывает поддержку ОДВЗЯИ в та-
ких областях, как подготовка кадров, укрепление 
потенциала и повышение эффективности глобаль-
ной системы контроля. 

 ЕС также придает приоритетное значение пе-
реговорам без предварительных условий в рамках 
Конференции по разоружению относительно Дого-
вора, запрещающего производство расщепляющего-
ся материала для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств как средства укрепле-
ния разоружения и нераспространения. Это при-
оритетный вопрос, который созрел для переговоров. 
Нас ободрили предметные обсуждения по этому во-
просу, проходившие на Конференции по разоруже-
нию в 2006 году и прогресс, достигнутый в про-
шлом году в результате назначения координатора по 
пункту 2 повестки дня, равно как конструктивные 
прения по Договору о прекращении производства 
расщепляющегося материала, имевшие место в 
первой половине сессии. 

 ЕС обращается с призывом ко всем делегаци-
ям, участвующим в деятельности Конференции по 
разоружению, прилагать усилия к достижению кон-
сенсуса относительно возможной программы рабо-
ты, которая позволила бы Конференции как можно 
раньше приступить к переговорам по договору о 
прекращении производства расщепляющегося ма-
териала. До вступления в силу договора о прекра-
щении производства расщепляющего материала ЕС 
призывает все государства ввести и сохранять в си-
ле мораторий на производство расщепляющегося 
материала для ядерного оружия или для других 
ядерных взрывных устройств. Мы приветствуем 
действия четырех ядерных государств, которые сде-
лали это. 

 ЕС поддерживает осуществление ядерного ра-
зоружения и приветствовал сокращение стратегиче-
ского и нестратегического ядерного оружия и сис-
тем его доставки со времени прекращения холодной 
войны, а также важные шаги, предпринятые двумя 
государствами — членами ЕС. Мы подчеркиваем 
необходимость общего сокращения глобальных за-
пасов ядерного оружия, в соответствии со 
статьей VI ДНЯО, в первую очередь теми странами, 
которые располагают наиболее крупными арсена-
лами. В этом контексте мы отмечаем применение 
принципа необратимости в отношении всех мер в 
области ядерного разоружения и контроля над воо-
ружениями в качестве вклада в дело поддержания и 
укрепления международного мира, безопасности и 
стабильности, принимая во внимание указанные 
условия. Мы предпринимаем усилия по обеспече-
нию транспарентности в качестве добровольной 
меры укрепления доверия в поддержку дальнейше-
го прогресса в области разоружения. 

 Договор о сокращении и ограничении страте-
гических наступательных вооружений (Договор по 
СНВ), в соответствии с которым стратегические ар-
сеналы ядерного вооружения Соединенных Штатов 
и России были сокращены на 6000 поддающихся 
учету боеголовок, истекает в 2009 году. Мы отмеча-
ем, что Московский договор между Соединенными 
Штатами и Россией о сокращении стратегических 
наступательных потенциалов, который оставляет 
каждой стороне не более 1700–2200 единиц развер-
нутых стратегических ядерных боеголовок, истека-
ет 31 декабря 2012 года. Приветствуя сокращение 
развернутых ядерных боеголовок и средств их дос-
тавки, достигнутое в соответствии с Договором по 
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СНВ и Московским договором, Европейский союз 
подчеркивает необходимость дальнейшего прогрес-
са в структурном сокращении этих ядерных арсена-
лов на основе соответствующих дальнейших про-
цессов. В этой связи ЕС выражает удовлетворение 
по поводу появившегося в июле 2007 года сообще-
ния о том, что Соединенные Штаты и Российская 
Федерация обсуждают вопрос о подготовке согла-
шения, которое придет на смену СНВ. 

 ЕС также подчеркивает важность осуществле-
ния президентских ядерных инициатив, объявлен-
ных президентом России и президентом Соединен-
ных Штатов Америки в 1991 и 1992 годах в отно-
шении одностороннего сокращения запасов нестра-
тегических ядерных вооружений этих стран, и при-
зывает все государства, обладающие нестратегиче-
скими ядерными вооружениями, включить их в 
свои общие процессы контроля над вооружениями 
и разоружения в целях их сокращения и ликвида-
ции. 

 Мы приветствуем заявление Соединенных 
Штатов, в котором они подтверждают полное вы-
полнение в 2003 году своей части обязательств. ЕС 
подчеркивает важность, с точки зрения ядерного 
разоружения, программ уничтожения и ликвидации 
ядерного оружия и ликвидации расщепляющегося 
материала в качестве одного из элементов глобаль-
ного партнерства в рамках «большой восьмерки». 

 Поскольку безопасность в Европе связана с 
безопасностью Средиземноморья и Ближнего Вос-
тока, ЕС уделяет особое внимание вопросам нерас-
пространения и разоружения в этом регионе. В этом 
контексте ЕС вновь подчеркивает безотлагательную 
необходимость придать универсальный характер 
ДНЯО и обеспечить скорейшее вступление в силу 
ДВЗЯИ. 

 ЕС призывает все государства данного региона 
превратить Ближний Восток в поддающуюся эф-
фективному контролю зону, свободную от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения и систем его доставки, как это предусмотре-
но резолюцией по Ближнему Востоку, принятой на 
Конференции 1995 года по обзору и продлению 
действия Договора. 

 Ядерная программа Ирана представляет собой 
серьезный вызов режиму нераспространения. На 
протяжении более 20 лет Иран подпольно осущест-
влял целый ряд запретных ядерных мероприятий и 

осуществлял деятельность, связанную с обогаще-
нием и тяжелой водой, одновременно с этим разра-
батывая программу баллистических ракет. Иран на 
выборочной основе сотрудничает с Международ-
ным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) 
только тогда, когда на него оказывают давление. 
Хотя и достигнут некоторый прогресс по нерешен-
ным вопросам, Иран отказался осуществить Допол-
нительный протокол, приостановить свои «режим-
ные» мероприятия и воспользоваться предложе-
ниями о проведении переговоров. 

 Приняв резолюцию о санкциях 1803 (2008) по 
ядерной программе Ирана в соответствии со стать-
ей 41, главы VII Устава Организации Объединенных 
Наций, Совет Безопасности в третий раз направил 
Ирану четкий сигнал с выражением международной 
решимости. Мы призываем Иран выполнить обяза-
тельства перед Советом Безопасности и МАГАТЭ, 
которые включают приостановку его деятельности, 
связанной с обогащением и переработкой и работу 
по всем проектам, касающимся тяжелой воды. 

 ЕС полон решимости добиться скорейшего 
решения ядерного вопроса Ирана путем перегово-
ров и подтверждает свою твердую приверженность 
подходу, предполагающему работу по двум направ-
лениям. Мы призываем Иран обеспечить условия 
для переговоров посредством выполнения положе-
ний резолюций 1737 (2006), 1747 (2007) и 1803 
(2008) Совета Безопасности. Мы вновь заявляем о 
своей поддержке предложений, представленных 
вниманию Ирана в июне 2006 года Генеральным 
секретарем и Высоким представителем Европейско-
го союза, которые можно развивать далее. ЕС под-
тверждает признание за Ираном его права на ис-
пользование ядерной энергии в мирных целях в со-
ответствии с его обязательствами по ДНЯО. Разре-
шение иранской ядерной проблемы внесет сущест-
венный вклад в усилия международного сообщества 
по нераспространению и достижению цели созда-
ния в районе Ближнего Востока зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения, включая средства 
его доставки. 

 ЕС по-прежнему придает серьезное значение 
зонам, свободным от ядерного оружия, созданным 
на основе договоренностей, добровольно заклю-
чаемых между государствами соответствующих ре-
гионов, в соответствии с руководящими принципа-
ми, принятыми Комиссией по разоружению в ходе 
ее основной сессии в 1999 году. Зоны, свободные от 
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ядерного оружия, повышают уровень регионально-
го и международного мира и безопасности и явля-
ются средством содействия ядерному разоружению, 
стабильности и доверию. Мы приветствуем и под-
держиваем подписание и ратификацию государст-
вами, обладающими ядерным оружием, соответст-
вующих протоколов к договорам о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, после завершения 
необходимых консультаций. Мы надеемся, что со-
храняющиеся проблемы, касающиеся создания зон, 
свободных от ядерного оружия, могут быть разре-
шены в ходе всеобъемлющих консультаций в соот-
ветствии с руководящими принципами Комиссии по 
разоружению и соглашением всех заинтересован-
ных сторон. 

 Европейский союз придает особое значение 
необходимости выявления нарушений в качестве 
средства укрепления процесса выполнения обяза-
тельств, определенных в многостороннем договор-
ном режиме. В этой связи особое внимание следует 
уделить наиболее эффективному использованию 
существующих механизмов контроля и, если это 
необходимо, созданию новых инструментов кон-
троля. ЕС поддерживает усиление роли Совета 
Безопасности, который несет главную ответствен-
ность за поддержание международного мира и 
безопасности.  

 ЕС хотел бы обратить особое внимание на 
уникальную и конструктивную роль МАГАТЭ в 
осуществлении контроля за выполнением государ-
ствами их обязательств в области ядерного нерас-
пространения. ЕС считает, что международная сис-
тема гарантий МАГАТЭ является незаменимой ос-
новой контроля для глобального режима ядерного 
нераспространения и успеха этой многосторонней 
системы. ЕС считает, что всеобъемлющие соглаше-
ния о гарантиях в комплексе с дополнительными 
протоколами являются фактором сдерживания для 
ядерного распространения, определяют современ-
ные нормы контроля и представляют собой нынеш-
ний образец контроля МАГАТЭ. Поэтому ЕС хотел 
бы вновь обратиться ко всем государствам с призы-
вом присоединиться к всеобъемлющим соглашени-
ям о гарантиях и к дополнительным протоколам. 
Государства — члены МАГАТЭ также прилагают 
усилия для того, чтобы дополнительный протокол 
стал условием для экспорта крайне чувствительных 
ядерных материалов. 

 Европейский союз по-прежнему преисполнен 
решимости поддерживать на высоком уровне кон-
троль над экспортом на национальном и междуна-
родном уровнях, чтобы дополнить наши обязатель-
ства в рамках ДНЯО и обеспечить поддержку уси-
лий Группы ядерных поставщиков. Европейский 
союз обращается к Группе и Комитету Цангера с 
настоятельным призывом поделится своим опытом 
в сфере контроля над экспортом с государствами, 
которые не входят в их состав, чтобы можно было 
решить новые сложные задачи в области нераспро-
странения, которые возникают в результате между-
народной торговли товарами, связанными с ядерной 
областью. 

 Среди соответствующих многосторонних до-
кументов резолюция 1540 (2004) Совета Безопасно-
сти играет решающую роль в выработке эффектив-
ного механизма предотвращения и сдерживания 
распространения на глобальном уровне оружия 
массового уничтожения и средств его производства 
и доставки в государства и из них, а также получе-
ния такого оружия и средств производства и дос-
тавки негосударственными субъектами. Мы выра-
жаем признательность Комитету Совета Безопасно-
сти, учрежденному во исполнение резолюции 1540 
(2004), за участие в усилиях по поддержке резолю-
ции и призываем его членов и впредь столь же 
энергично проводить информационно-пропаган-
дистскую деятельность в тех регионах, где выпол-
нение резолюции имеет наиболее неотложный ха-
рактер. 

 Мы высоко оцениваем позитивное отношение 
государств-членов к необходимости всеобъемлюще-
го выполнения резолюции 1540 (2004) на нацио-
нальном уровне и призываем государства продол-
жить свои усилия в этом направлении в соответст-
вии с целью резолюции 1673 (2006) по обеспече-
нию осуществления в этом году посредством вы-
полнения всех положений резолюции 1540 (2004). 
ЕС готов и далее предоставлять помощь, в частно-
сти на цели создания правовой и административной 
инфраструктуры, делясь нашим опытом осуществ-
ления, и подготовки национальных кадров в соот-
ветствующих областях. 

 В этом году мы не должны упустить из вида 
другие важные задачи в области разоружения, кон-
троля над вооружениями и нераспространения. Эти 
задачи имеют многоплановый характер и охваты-
вают широкий круг проблем, которые также каса-
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ются обычных вооружений, в особенности стрелко-
вого оружия и легких вооружений. ЕС преисполнен 
решимости добиваться ликвидации незаконных ар-
сеналов стрелкового оружия, легких вооружений и 
связанных с ними боеприпасов, а также торговли 
ими. ЕС стремится к сокращению масштабов не-
контролируемого доступа к стрелковому оружию, 
легким вооружениям и связанным с ними боепри-
пасам в зонах конфликта или потенциального кон-
фликта. Для достижения этих целей ЕС принял 
конкретную стратегию борьбы с незаконным нако-
плением стрелкового оружия, легких вооружений и 
связанных с ними боеприпасов и торговлей ими. К 
другим конкретным документам можно отнести ко-
декс поведения в отношении экспорта вооружений, 
совместную программу действий по борьбе с дес-
табилизирующим накоплением и распространением 
стрелкового оружия и легких вооружений, а также 
общую позицию, согласно которой государствам-
членам необходимо принять национальное законо-
дательство по эффективному контролю за посред-
нической деятельностью. Мы также готовы внести 
свой вклад в работу по снижению уровня риска, 
создаваемого перенаправлением стрелкового ору-
жия и легких вооружений на незаконные рынки, в 
частности посредством усилий по борьбе с неза-
конным оборотом такого оружия воздушным путем, 
среди прочего за счет расширения сотрудничества и 
обмена информацией между государствами. 

 ЕС выразил глубокое разочарование в связи с 
тем, что в 2006 году участники Конференции для 
обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий, не смогли достичь согласия 
по итоговому документу. ЕС с нетерпением ожида-
ет, что третье созываемое раз в два года совещание 
государств для рассмотрения процесса осуществле-
ния Программы действий будет иметь целенаправ-
ленный характер, будет направлено на конкретные 
действия и пройдет более плодотворно. Мы сделаем 
все возможное для достижения этой цели и хотели 
бы обратиться ко всем государствам-членам с ре-
шительным призывом принять участие в этом важ-
ном мероприятии. Мы высоко оцениваем и полно-
стью поддерживаем усилия, прилагаемые назначен-
ным Председателем этого совещания. ЕС хотел бы 
подчеркнуть важность содержащегося в Программе 
действий требования относительно представления 
национальных докладов и Международного доку-
мента по отслеживанию в качестве одного из 

средств повышения уровня транспарентности и вы-
явления проблем в области осуществления. 

 Глобальные нормы маркировки и отслежива-
ния стрелкового оружия и легких вооружений име-
ют большое значение для отслеживания незаконной 
торговли этим оружием. Принятие Международного 
документа по маркировке и отслеживанию стало 
первым важным шагом на пути осуществления 
Программы действий в этой связи. ЕС поддержива-
ет полное осуществление и дальнейшее укрепление 
в будущем Международного документа по марки-
ровке и отслеживанию, среди прочего посредством 
придания ему обязательной юридической силы. Мы 
с нетерпением ожидаем первого заседания по во-
просу его реализации, которое состоится в июле 
следующего года в рамках созываемого раз в два 
года совещания государств по стрелковому оружию, 
в целях продолжения этого процесса после прове-
дения третьего созываемого раз в два года совеща-
ния. 

 Установление контроля за брокерской дея-
тельностью  является первоочередной задачей ЕС, 
поскольку незаконная брокерская деятельность 
признается в качестве одного из основных факто-
ров, способствующих незаконной торговле стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями на глобаль-
ном уровне. Мы приветствуем доклад Группы пра-
вительственных экспертов, учрежденной Генераль-
ным секретарем во исполнение резолюции 60/81 
Генеральной Ассамблеи. Нам всем необходимо вы-
полнить содержащиеся в докладе рекомендации и 
продолжить рассмотрение вопроса о дальнейших 
мерах по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями и борьбе с ней. 

 Борьба с незаконной торговлей боеприпасами 
по-прежнему является еще одной неотложной зада-
чей. Неконтролируемые накопления запасов бое-
припасов повышают угрозу незаконной торговли и 
распространения, а также вероятность продолжения 
и усиления вооруженных конфликтов. Кроме того, 
слабо охраняемые запасы на оружейных складах 
создают угрозу для безопасности, здоровья и окру-
жающей среды. В настоящее время растет осозна-
ние важности проблемы боеприпасов. Оно нашло 
отражение в резолюциях, принятых Генеральной 
Ассамблеей. В этой связи ЕС приветствует начало 
работы Группы правительственных экспертов по 
вопросу о накоплении избыточных запасов обыч-
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ных боеприпасов, которая была учреждена во ис-
полнение резолюции 61/72 Генеральной Ассамблеи 
и которая уже провела свою первую и вторую сес-
сии. 

 ЕС по-прежнему решительно поддерживает 
прогресс в деле укрепления контроля над поставка-
ми оружия в целом. Кодекс поведения ЕС в области 
экспорта вооружений внес существенный вклад в 
достижение этой цели благодаря созданию условий 
для ответственной передачи оружия государствами-
членами ЕС и ассоциированными государствами. 
Европейский союз также продолжает придавать 
большое значение усилиям по экспортному контро-
лю за обычными вооружениями, товарами и техно-
логиями двойного назначения, прилагаемым в кон-
тексте Вассенаарских договоренностей и направ-
ленным на дальнейшее укрепление контроля над 
поставками оружия. 

 По этому случаю я хотел бы еще раз заявить о 
том, что ЕС считает настоятельно необходимым за-
ключить договор относительно торговли оружием. 
Повсюду и ежедневно незаконные поставки воору-
жений отрицательно сказываются на судьбах людей. 
Отрицательное воздействие этих вооружений на 
мир, восстановление, безопасность, стабильность, 
права человека и устойчивое развитие особенно гу-
бительно для развивающихся стран, в частности в 
Африке. Помимо того, на эти поставки уходят скуд-
ные ресурсы, жизненно необходимые для борьбы с 
нищетой и для других усилий в области развития. 
ЕС твердо поддерживает разработку всеобъемлю-
щего, юридически обязательного документа, учре-
ждающего международные нормы для импорта, 
экспорта и передачи обычных вооружений. Евро-
пейский союз убежден, что именно Организация 
Объединенных Наций является единственным под-
ходящим форумом для успешной разработки такого 
поистине универсального документа. 

 ЕС отмечает, что и государства, и обществен-
ность настоятельно призывают к заключению тако-
го договора, который будет лучше регулировать 
торговлю оружием. Мы подтверждаем свою точку 
зрения относительно того, что учреждение обяза-
тельных норм, согласующихся с уже существую-
щими в соответствующем международном праве 
обязательствами государств, стало бы крупным 
вкладом в сдерживание нежелательного и безответ-
ственного распространения обычных вооружений, 
подрывающего мир, безопасность и развитие и пре-

пятствующего всестороннему соблюдению прав че-
ловека. Европейский союз преисполнен решимости 
сыграть в этом процессе активную роль. Мы на-
стоятельно призываем другие государства активно 
поддержать процесс, нацеленный на заключение 
договора относительно торговли оружием, равно 
как и работу Группы правительственных экспертов, 
проведшей в феврале в Нью-Йорке свою первую 
сессию. 

 Необходимо уделять более пристальное вни-
мание непосредственным и всесторонним мерам по 
борьбе с применением террористами и негосударст-
венными субъектами переносных зенитно-ракетных 
комплексов (ПЗРК) в качестве одного из средств, 
представляющих собой угрозу гражданской авиа-
ции. ПЗРК смертоносны, легко укрываемы и недо-
рогостоящи. В этой связи ЕС твердо поддерживает 
наращивание в различных многосторонних форумах 
более широких усилий, сосредоточенных, в частно-
сти, на контроле за экспортом, в том числе Вассена-
арских договоренностей, принципов контроля за 
экспортом ПЗРК, установленных Организацией по 
безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) и 
в рамках инициативы Группы восьми. ЕС поддер-
живает обе эти инициативы, предпринимаемые в 
более широком контексте Программы действий Ор-
ганизации Объединенных Наций, равно как и дру-
гие мероприятия, конкретно направленные на ре-
шение связанных с ПЗРК проблем. ЕС всемерно 
поддерживает интенсификацию усилий по предот-
вращению незаконных поставок ПЗРК, несанкцио-
нированного доступа к ним и их применения, в том 
числе благодаря осуществлению соответствующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи. 

 ЕС рад прогрессу, достигнутому в универсали-
зации Конвенции о запрещении применения, накоп-
ления запасов, производства и передачи противопе-
хотных мин и об их уничтожении. В деле уничто-
жения запасов противопехотных мин, в расчистке 
минных полей и в оказании помощи пострадавшим 
от мин достигнут значительный прогресс, хотя сде-
лать предстоит еще очень многое.  

 Поощрение и достижение всеобщего присое-
динения к этой Конвенции сохраняют свое приори-
тетное значение. Одиннадцать лет назад противопе-
хотные мины производились и продавались более 
чем в 50 странах. С тех пор были приложены значи-
тельные усилия к запрету производства и поставок 
этих боеприпасов. Ныне к Конвенции присоедини-
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лись почти 80 процентов государств планеты. Од-
нако и этого пока недостаточно, поскольку за рам-
ками Конвенции еще остаются весьма немаловаж-
ные страны. Мы призываем все государства, кото-
рые либо не присоединились к Конвенции, либо не 
ратифицировали ее, сделать это как можно скорее. 

 ЕС сожалеет о том, что одно из государств-
участников Договора об обычных вооруженных си-
лах в Европе (ДОВСЕ), являющегося краеугольным 
камнем европейской безопасности, приостановило 
его соблюдение и выполнение. Мы призываем от-
менить такую одностороннюю приостановку, кото-
рая грозит ослабить нерушимость режима ДОВСЕ и 
подрывает царящий на пространстве ОБСЕ в сфере 
безопасности дух сотрудничества. В заявлении, сде-
ланном Европейским союзом в этом форуме в про-
шлом году, весьма четко выражалась привержен-
ность ЕС этому режиму, разработанному в Европе 
для контроля над обычными вооружениями и для 
принятия мер укрепления доверия и безопасности, 
в частности, через посредство ОБСЕ. ДОВСЕ явля-
ется одним из центральных элементов этого режи-
ма. Мы поддерживаем усилия, прилагаемые сейчас 
к преодолению кризиса в отношении ОВСЕ. 

 Одним из неотъемлемых элементов междуна-
родного гуманитарного права является Конвенция 
по конкретным видам обычного оружия (КОО), и 
ЕС придает ей большое значение. Явное единоду-
шие сложилось в отношении необходимости безот-
лагательного устранения гуманитарных последст-
вий кассетных боеприпасов, которые наносят граж-
данскому населению недопустимый ущерб, свиде-
тельством чему послужило решение о создании 
Группы правительственных экспертов для решения 
этой проблемы. Европейский союз по-прежнему 
выражает свою приверженность согласованию тако-
го юридически обязательного документа, которым 
запрещались бы применение, производство, постав-
ки и накопление запасов кассетных боеприпасов, 
наносящих недопустимый ущерб гражданскому на-
селению, и содержались бы положения относитель-
но сотрудничества и помощи. ЕС воодушевлен тем, 
что в рамках КОО фактически начато выполнение 
предусмотренного ею согласительного мандата и 
развернуты настоящие переговоры, укрепляющие 
авторитетность КОО. 

 Переговоры относительно кассетных боепри-
пасов проходят также и в контексте так называемо-
го процесса Осло. ЕС считает, что работа, ведущая-

ся по кассетным боеприпасам в рамках как КОО, 
так и процесса Осло, носит взаимодополняющий и, 
фактически, взаимоукрепляющий характер и что 
каждый из двух форумов может извлечь для себя 
пользу из работы другого, пользуясь, среди прочего, 
военно-технической экспертизой КОО. 

 Г-н Бенмехиди (Алжир) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего позвольте мне выразить Вам, 
сэр, горячие поздравления нашей делегации по слу-
чаю избрания Вас на пост Председателя Комиссии 
по разоружению и заверить Вас и других членов 
Бюро в нашем всемерном сотрудничестве ради 
обеспечения успеха нашей работы. Мне хотелось 
бы воспользоваться случаем, чтобы воздать долж-
ное Вашему предшественнику на этом посту послу 
Эльбио Росселли, а также председателям двух ра-
бочих групп — г-ну Жан-Франсису Зинсу из Бенина 
и г-ну Карлушу Дуарти из Бразилии — за усилия, 
приложенные в ходе предыдущей сессии. Кроме то-
го, я хотел бы приветствовать присутствующего 
здесь Высокого представителя по вопросам разору-
жения посла Сержиу Дуарти. 

 Наша делегация всецело присоединяется к за-
явлениям, сделанным представителем Индонезии от 
имени Группы неприсоединившихся стран, пред-
ставителем Демократической Республики Конго от 
имени Группы африканских государств и предста-
вителем Сирийской Арабской Республики от имени 
Группы арабских государств. 

 На протяжении двух последних сессий Комис-
сии по разоружению не удавалось добиться сущест-
венных результатов по тем двум пунктам, которые 
она согласовала в начале трехлетнего цикла 2006–
2008 годов. Ее неспособность сделать это еще 
больше ухудшила атмосферу, на которой и без того 
уже отрицательно сказывается застой в нацеленных 
на разоружение многосторонних усилиях, и обост-
рила законное беспокойство по поводу возникаю-
щих новых угроз, которые никогда не были столь 
злободневны или тревожны для всего международ-
ного сообщества в целом. 

 В текущем году Комиссия по разоружению 
призвана завершить третий и последний этап трех-
летнего цикла 2006–2008 годов и приступить к ре-
шающему этапу своей работы. Еще один провал 
снова парализовал бы функционирование много-
стороннего механизма разоружения и был бы чреват 
неблагоприятными последствиями накануне такого 
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важного события, как подготовка к предстоящей об-
зорной конференции государств-участников Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). 

 В подобном контексте сохранение междуна-
родного мира и безопасности, более чем когда бы то 
ни было, является общей задачей, выполнением ко-
торой мы должны заниматься для того, чтобы со-
вместно создать условия, необходимые для глубо-
ких изменений в устоявшихся позициях, чтобы соз-
дать именно такую систему коллективной безопас-
ности, к которой мы стремимся. Для этого требует-
ся приверженность поощрению верховенства права 
и реабилитация системы многосторонних перегово-
ров и сотрудничества. 

 Мы также надеемся, что все присутствующие 
здесь стороны приложат дополнительные усилия к 
тому, чтобы этот важный орган Организации Объе-
диненных Наций мог восстановить свой авторитет 
и наконец вновь вернуться к дискуссиям в той сфе-
ре, которая имеет непреходящее значение для меж-
дународного мира и безопасности. Необходимо и 
далее использовать ценные возможности перегово-
ров и диалога в целях достижения разоружения и 
содействия приходу эры коллективного мира и 
безопасности. Эта цель для нас вполне достижима, 
хотя она потребует от государств политической 
приверженности и совместного подхода к обсужде-
нию вопроса о разоружении во всех его аспектах. 

 В этой связи хотел бы напомнить членам Ко-
миссии о том, что Движение неприсоединившихся 
стран заявило о своей политической готовности и 
продемонстрировало необходимую гибкость в во-
просе достижения консенсуса по пунктам повестки 
дня еще в начале этого цикла работы Комиссии. 
Представленный ДНП рабочий документ свиде-
тельствует о его стремлении добиваться укрепления 
международного мира и безопасности и представ-
ляет собой сбалансированную платформу для дос-
тижения ощутимых результатов к концу работы Ко-
миссии. 

 В этом конструктивном духе диалога и согла-
сия наша делегация хотела бы еще раз подтвердить 
свою готовность содействовать успеху работы Ко-
миссии и достижению консенсуса по двум пунктам 
ее повестки дня. Прозвучавшие в ходе двух преды-
дущих сессий высказывания по рекомендациям о 
достижении цели ядерного разоружения и нерас-

пространения ядерного оружия свидетельствуют о 
шаткости надежд, вызванных обстановкой разрядки 
по окончании «холодной войны», и важных совме-
стных решений, принятых на обзорных конферен-
циях ДНЯО в 1995 и 2000 годах. Поэтому крайне 
важно, чтобы цели ядерного разоружения вновь в 
полной мере приобрели свою значимость. Их дос-
тижение должно быть частью процесса, прочно ба-
зирующегося на строгом соблюдении принципов, 
содержащихся в Заключительном документе первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению, и установленных в нем 
приоритетов, главным среди которых является 
ядерное разоружение. 

 Достижение этих целей неизбежно зависит от 
универсальности ДНЯО, осуществления ядерными 
государствами обязательств, взятых во время шес-
той обзорной Конференции ДНЯО, и явного отказа 
от порядка вещей, основанного на доктрине воен-
ного сдерживания и господства. Необходимо энер-
гично заниматься этим через активизацию деятель-
ности Конференции по разоружению — единствен-
ного многостороннего форума для ведения перего-
воров по разоружению, способного составить про-
грамму работы, позволяющую вести переговоры о 
выработке юридически обязательных документов 
по ядерному разоружению и гарантиям непримене-
ния ядерного оружия. 

 В этой связи для нас чрезвычайно важно пом-
нить о том, что ДНЯО является краеугольным кам-
нем режима нераспространения по горизонтали и 
по вертикали. Соблюдение и неизбирательное вы-
полнение взятых обязательств должно идти рука об 
руку с совместными международными усилиями, 
направленными на содействие техническому со-
трудничеству и научным обменам, которые позво-
лят всем государствам получить доступ к использо-
ванию атомной энергии в мирных целях.  

 Что касается второго пункта, то мы хотели бы 
еще раз подчеркнуть нашу готовность добиваться 
консенсуса по практическим мерам укрепления до-
верия в области обычных вооружений. Мы верим, 
что этой цели удастся достичь к концу работы Ко-
миссии, с учетом интересов всех делегаций. Однако 
было бы полезно подчеркнуть, что укреплению та-
ких мер, направленных на создание условий для 
мирного сосуществования и на улучшение между-
народных отношений на основе солидарности и со-
трудничества, очень способствовало бы подтвер-
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ждение соблюдения универсальных принципов, за-
фиксированных в Уставе Организации Объединен-
ных Наций. Кроме того, любой подход к укрепле-
нию доверия должен быть глобальным по своему 
характеру, ибо только тогда он будет способствовать 
укреплению мира и безопасности. Мы должны вы-
ступать за ограничение вооружений и содейство-
вать разоружению в области как обычных, так и 
ядерных вооружений. 

 Наконец, в заключение я хотел бы вновь выра-
зить надежду на то, что Комиссия по разоружению, 
которая в прошлом уже подтверждала свою эффек-
тивность, будет и впредь служить рамками для ре-
зультативных и плодотворных обменов.  

 Г-н Сен (Индия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, примите наши поздравления в 
связи с избранием Председателем Комиссии по ра-
зоружению. Мы будем оказывать Вам и остальным 
членам Бюро любую возможную поддержку в ис-
полнении Вами ваших обязанностей. Мы хотели бы 
также официально поблагодарить председателей 
двух рабочих групп за их работу. Мы высоко оцени-
ваем вчерашнее выступление Генерального секре-
таря в Комиссии. Мы благодарим Высокого пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросам ра-
зоружения посла Сержиу Дуарти за его вклад в на-
ши общие усилия. 

 Индия всецело присоединяется к заявлению 
Индонезии от имени Движения неприсоединивших-
ся стран. Она придает очень большое значение Ко-
миссии по разоружению, которая является совеща-
тельным органом среди трех разоруженческих ор-
ганов, учрежденных консенсусом на десятой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи. Как уни-
версальный совещательный орган она обеспечивает 
обстоятельное обсуждение конкретных вопросов 
разоружения, ведущее к представлению рекоменда-
ций в адрес Генеральной Ассамблеи. 

 Невозможно переоценить роль этого органа 
сейчас, когда международная повестка дня в облас-
ти разоружения испытывает очень сильное напря-
жение. Комиссия по разоружению предлагает госу-
дарствам-членам уникальную возможность для 
сглаживания разногласий и выработки единых под-
ходов, универсальных по своему характеру. 

 Мы полагаем, что этот орган способен сыграть 
центральную роль в восстановлении единства и 
консенсуса в решении задач нашего времени в об-

ласти безопасности. Государства-члены не должны 
поддаваться искушению переносить в Комиссию 
инородные механизмы и параметры, которые, воз-
можно, и актуальны в других местах. Обсуждения в 
Комиссии принесут позитивные и существенные 
результаты, если государства-члены готовы будут 
использовать этот орган для выработки универ-
сальных принципов и рекомендаций, предполагаю-
щих перспективное видение более безопасного ми-
ра. 

 Что касается Рабочей группы I, по рекоменда-
циям о достижении цели ядерного разоружения и 
нераспространения ядерного оружия, то Индия уже 
выступала с подробными и предметными сообра-
жениями по этому вопросу на прежних сессиях Ко-
миссии, а 9 апреля прошлого года представила ра-
бочий документ. Индия присоединяется к Движе-
нию неприсоединения и подтверждает, что дости-
жение ядерного разоружения по-прежнему является 
наивысшим приоритетом для международного со-
общества, как это подчеркнуто в Заключительном 
документе десятой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи. 

 Международный Суд (МС) в своем эпохаль-
ном консультативном заключении 1996 года отме-
тил существование обязательства добросовестно 
проводить и довести до завершения переговоры о 
достижении ядерного разоружения под строгим и 
эффективным международным контролем. В Декла-
рации тысячелетия Организации Объединенных 
Наций была подчеркнута необходимость добиваться 
ликвидации оружия массового уничтожения, в ча-
стности ядерного. Значение ядерного разоружения 
подчеркивалось и на целом ряде саммитов Движе-
ния неприсоединения.  

 В этом году мы отмечаем двадцатую годовщи-
ну принятия Плана действий Раджива Ганди, кото-
рый послужил комплексными рамками для идеи пе-
реговоров о привязанном к конкретным срокам обя-
зательству в отношении полной ликвидации ядер-
ного оружия с целью создания мира, свободного от 
ядерного оружия и основанного на отказе от наси-
лия. Этот План действий остается, несомненно, са-
мой всеобъемлющей инициативой в области ядер-
ного разоружения. Индия выступала одним из авто-
ров резолюций по вопросу о заключении конвенции 
о запрещении применения ядерного оружия и 
уменьшения ядерной опасности, которые принима-
лись в Генеральной Ассамблее значительным боль-
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шинством голосов. Мы также были одним из авто-
ров принятой Генеральной Ассамблеей консенсусом  
резолюции о мерах, призванных помешать доступу 
террористов к оружию массового уничтожения.  

 Комиссия по разоружению должна четко сиг-
нализировать о готовности международного сооб-
щества предпринять конкретные шаги по достиже-
нию цели ядерного разоружения и нераспростране-
ния ядерного оружия. Государства-члены должны 
использовать этот форум для активизации диалога в 
целях формирования консенсуса, укрепляющего 
способность международного сообщества предпри-
нимать конкретные шаги по достижению цели 
ядерного разоружения на основе следующих эле-
ментов: подтверждения безусловной приверженно-
сти всех обладающих ядерным оружием государств 
цели полной ликвидации ядерного оружия, умень-
шения значимости ядерного оружия в доктринах 
обеспечения безопасности, учета того обстоятель-
ства, что ядерное оружие способно достичь любой 
точки в мире и таит в себе угрозу для всего мира, 
принятия государствами, обладающими ядерным 
оружием, мер по уменьшению ядерной опасности, 
включая опасность случайного начала ядерной вой-
ны, и снятия ядерного оружия с боевого дежурства 
для предотвращения непреднамеренного и случай-
ного применения ядерного оружия. 

 Среди других элементов можно назвать пере-
говоры о заключении всеобщего соглашения ядер-
ных государств об отказе от применения первыми 
ядерного оружия, переговоры по конвенции о пол-
ном запрещении применения или угрозы примене-
ния ядерного оружия, а также переговоры по кон-
венции о ядерном оружии, запрещающей разработ-
ку, производство, накопление и применение ядерно-
го оружия, и о его уничтожении, что привело бы к 
глобальной, недискриминационной и поддающейся 
проверке ликвидации ядерного оружия в конкрет-
ные сроки. 

 Мы с удовлетворением восприняли тот факт, 
что во многом уже согласованы общие позиции для 
рассмотрения вопросов, обсуждаемых в Рабочей 
группе II, занимающейся практическими мерами 
укрепления доверия в области обычных вооруже-
ний. Дискуссии, состоявшиеся в Комиссии по разо-
ружению в период с 2001 года по 2003 год, были 
также полезными, хотя и не были доведены до кон-
ца. Индия поддерживает практические меры в об-
ласти укрепления доверия — односторонние, дву-

сторонние, региональные или глобальные. Мы счи-
таем, что такие меры могут обеспечить стабильные 
условия мира и безопасности в отношениях между 
государствами путем укрепления доверия, а также 
расширения транспарентности в целях сведения к 
минимуму недопонимания. Руководствуясь этим 
принципом, Индия выступила с несколькими ини-
циативами в области укрепления доверия с нашими 
соседями, в том числе с Китаем и Пакистаном. 

 При осуществлении надлежащих мер укреп-
ления доверия в конкретных регионах необходимо 
учитывать специфику политических, военных и 
других условий в регионе. Государства соответст-
вующих регионов должны свободно договариваться 
о таких мерах с учетом конкретных условий и об-
стоятельств в регионе. При этом необходимо при-
держиваться поэтапного подхода. Следует избегать 
директивного подхода, который отвергает суверен-
ное право государств избирать те меры укрепления 
доверия, которые в наибольшей степени отвечают 
их интересам. Мы полагаем, что упор на посторон-
ние политические вопросы лишь помешает уже су-
ществующим значительным подвижкам к достиже-
нию договоренности, которых добилась Рабочая 
группа, а также приведет к размыванию и ослабле-
нию практических мер укрепления доверия, кото-
рые мы надеемся принять в ходе нынешней сессии. 

 Г-н Маршик (Австрия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне также по-
здравить Вас и других членов Бюро с началом рабо-
ты. Я заверяю Вас в том, что моя делегация будет 
всемерно поддерживать Вас в Вашей деятельности. 

 Позвольте мне также сказать, что Австрия, ес-
тественно, присоединяется к заявлению, сделанно-
му от имени Европейского союза (ЕС). Я хотел бы 
сделать два дополнительных замечания. 

 Австрия была и остается убежденной сторон-
ницей разоружения, контроля над вооружениями и 
нераспространения в области как обычных, так и 
других видов вооружений. Уже целому поколению 
людей пришлось жить под угрозой применения 
оружия, способного привести к массовому уничто-
жению. Не думаю, что эта угроза заслуживает того, 
чтобы мы передали ее в наследство следующему 
поколению. Мы полностью разделяем идею по-
строения мира, свободного от оружия массового 
уничтожения, — мира, свободного от ядерного, хи-
мического и биологического оружия. Нам нужно 
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добиться поддающегося проверке и необратимого 
уничтожения ядерного арсенала, глобального при-
соединения к всеобъемлющему запрещению ядер-
ных испытаний и общего отказа от производства 
оружейного расщепляющегося материала. 

 Все больше и больше международных полити-
ческих деятелей из ядерных государств сегодня по-
лагают и публично признают, что ядерное оружие 
уже не является эффективным и действенным сред-
ством сдерживания, но может стать реальным ис-
точником угрозы глобального уничтожения. Авст-
рия приветствует такие заявления и надеется, что 
эти голоса будут услышаны. 

 Со своей стороны, за последнее десятилетие 
мы пытались по мере сил содействовать разоруже-
нию. В прошлом году министр иностранных дел 
Австрии Урсула Плассник выдвинула ряд новых 
идей в рамках длительной дискуссии о многосто-
роннем подходе к рассмотрению проблемы ядерно-
го топливного цикла. По нашему мнению, нельзя 
игнорировать опасности, связанные с растущей 
доступностью ядерных технологий, руководствуясь 
только краткосрочными национальными экономи-
ческими интересами, страхом ограничения государ-
ственного суверенитета или утраты контроля над 
ключевым технологическим сектором. Настало 
время выработать новое мышление для решения 
новых серьезных проблем. 

 Как известно Комиссии, Австрия полагает, что 
вследствие рисков в области безопасности и окру-
жающей среды ядерная технология не является чис-
тым и безопасным источником энергии. Еще в 
1999 году парламент Австрии принял конституци-
онный закон, запрещающий производство атомной 
энергии на своей территории. Мы твердо убеждены 
в необходимости разрабатывать альтернативные, 
устойчивые и безопасные источники «чистой» 
энергии. Однако мы осознаем, что другие государ-
ства будут прибегать к использованию атомной 
энергии, с тем чтобы частично удовлетворить свои 
потребности в электроэнергии, и что ввиду резко 
растущих потребностей применение ядерной энер-
гии, как и использование других источников энер-
гии, в предстоящие годы возрастет. Более активное 
использование атомной энергии означает рост 
опасности неправильного применения этой техно-
логии. Настало время разработать надлежащие 
рамки для решения ядерных проблем в XXI веке и 
ограничить обогащение и переработку ядерного ма-

териала исключительно теми предприятиями, кото-
рые находятся под многостороннем контролем. Эти 
ограничения следует дополнять требованиями 
транспарентности и гарантией того, чтобы только 
легитимные пользователи имели доступ к сырью. 

 В последние годы проявляется большой инте-
рес к идее создания таких новых рамок. Междуна-
родное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) и 
ряд государств предложили самые разные интерес-
ные подходы, некоторые из которых делают упор на 
создании предприятий, действующих под междуна-
родным контролем, другие — на создании гаран-
тийных механизмов обеспечения поставок ядерного 
топлива. По нашему мнению, первым шагом в этом 
направлении могло бы стать превращение МАГАТЭ 
буквально в брокера по всем продажам ядерного 
материала для гражданского атомного энергетиче-
ского цикла. Каждый покупатель — даже тот, кото-
рый расположен поблизости от продавца, — должен 
будет покупать ядерное топливо через МАГАТЭ. 
Это должно незамедлительно обеспечить всеобщую 
транспарентность в отношении того, кто и что по-
купает. Это могло бы содействовать укреплению 
доверия и повышению уверенности. Постепенно 
транспарентность дополнялась бы правом МАГАТЭ 
осуществлять контроль над секретной технологией, 
обогащением и переработкой. В долгосрочном пла-
не укрепление этих прав контроля должно привести 
к переводу всех предприятий по обогащению и пе-
реработке с национального уровня на, по сути дела, 
многосторонний уровень деятельности под эгидой 
МАГАТЭ. Само собой разумеется, что любые новые 
предприятия с самого начала будут поставлены под 
многосторонний контроль МАГАТЭ. 

 Выражалась озабоченность по поводу нашей 
идеи о том, что, уступая свой контроль, компании, 
занимающиеся производством атомной энергии, бу-
дут де-факто национализированы, что приведет к 
потере огромных капиталовложений. Это не так. 
Компании будут и впредь управлять этими пред-
приятиями и будут продолжать получать доходы. 
МАГАТЭ будет всего лишь выполнять функции, ко-
торые в настоящее время осуществляются государ-
ствами или региональными организациями, а имен-
но: контролировать операции и обеспечивать, чтобы 
покупатели в полной мере соблюдали требования 
нераспространения. Однако по линии МАГАТЭ мы 
будем совместно осуществлять как мониторинг, так 
и проверки. 
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 Может возникнуть обеспокоенность в связи с 
тем, что многосторонность способна помешать дос-
тупу развивающихся стран к мирному использова-
нию атомной энергии, что, в конце концов, является 
правом, зафиксированным в статье IV Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО); но 
эта обеспокоенность также не имеет под собой ос-
нований. Все государства в полной мере сохранят 
свои права по ДНЯО; однако наличие права возла-
гает на обладателя права ответственность за приня-
тие решения о его эксклюзивном использовании на-
ряду с другими государствами или по линии меж-
дународных организаций. Возлагая на МАГАТЭ за-
дачу по контролю и мониторингу предприятий, мы 
по сути дела будем совместно использовать наше 
право и пользоваться преимуществами мирного ис-
пользования ядерной технологии на основе спра-
ведливости и равноправия. 

 Важно понять, что Австрия внесла это пред-
ложение именно с тем, чтобы избежать часто на-
блюдаемого раздела на тех, кто имеет, и тех, кто не 
имеет ядерных технологий. Кризис доверия в об-
ласти использования ядерной технологии в граж-
данских целях можно преодолеть только благодаря 
созданию справедливой международной системы, 
равно относящейся ко всем государствам. Этой це-
ли можно добиться с помощью мер, в соответствии 
с которыми все государства согласятся не занимать-
ся обогащением или переработкой ядерного мате-
риала на индивидуальной основе, а преобразовать 
все существующие предприятия в многосторонние, 
действующие под наблюдением МАГАТЭ. 

 Эти меры могут дать значительные преимуще-
ства в области безопасности, сохранности, нерас-
пространения и рентабельности. Совместные пред-
приятия ставят всех участников в условия более 
строгого контроля. Разбивка по производителям 
была бы более сложной, чем по предприятиям, на-
ходящимся под национальным контролем. Главное, 
что новые предприятия будут строиться только в 
силу экономических причин, а не исходя из страте-
гических решений или национальной гордости. 
Вследствие этого будет строиться меньше предпри-
ятий, т.е. ровно столько, сколько того будет требо-
вать рынок. Необходимость осуществлять контроль 
за меньшим числом объектов означает, в свою оче-
редь, что МАГАТЭ может осуществлять такой кон-
троль более тщательно, поскольку ресурсы Агент-
ства ограничены. 

 Австрия хорошо знает, что это смелое предло-
жение, но если мы действительно находимся в на-
чале эпохи «возрождения» ядерной энергии, как 
уверяют нас многие эксперты, то мы должны дейст-
вовать безотлагательно. Давайте не забывать, что 
каким бы смелым ни казалось упомянутое предло-
жение, оно не ново. На региональном уровне такое 
делалось и раньше. Фактически речь идет о необхо-
димости инвестирования в успешные идеи, которые 
лежат в основе европейской интеграции. Более 
50 лет назад отцы-основатели сегодняшнего Евро-
пейского союза поместили потенциально опасные 
вещества и технологии — уголь, сталь и ядерную 
технологию — под контроль совместных многосто-
ронних институтов. Сейчас представляется умест-
ным вернуться к этим идеям и добиться многосто-
ронности в отношении ядерного топливного цикла. 

 Надо подчеркнуть, конечно, что эти многосто-
ронние подходы к ядерному топливному циклу не 
более чем дополняют основные документы нерас-
пространения — эффективное и универсальное осу-
ществление гарантий МАГАТЭ, включая Дополни-
тельный протокол и эффективные механизмы кон-
троля за экспортом, — а также такие жизненно важ-
ные документы в области разоружения и нераспро-
странения, как Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и договор о пре-
кращении производства расщепляющегося мате-
риала. 

 Сейчас я хотел бы кратко сказать о ДВЗЯИ. 
Вступление в силу Договора давно назрело. В про-
шлом году Австрия, вместе с Коста-Рикой, стала 
Председателем Конференции по содействию вступ-
лению в силу ДВЗЯИ. В этом качестве мы продол-
жаем повышать информированность о Договоре, о 
научном и гражданском применении его междуна-
родной системы контроля, каковой является систе-
ма раннего предупреждения о цунами. Мы надеем-
ся, что лучшее понимание общих благ ДВЗЯИ по-
может ускорить процессы национальной ратифика-
ции и вступления Договора в силу. С этой целью 
Австрия организовала ряд семинаров по ДВЗЯИ 
для карибских и тихоокеанских государств. Такое 
недавнее позитивное развитие событий, как рати-
фикация Барбадосом, Колумбией и Малайзией, по-
казывает, что в настоящее время сохраняется пози-
тивная динамика. Мы призываем все государства, 
которые пока не сделали этого, подписать и рати-
фицировать ДВЗЯИ. 
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 Угроза, которую представляет собой оружие 
массового уничтожения, возрастает в геометриче-
ской прогрессии с развитием современных систем 
его доставки. Пока мы не добьемся в рамках Орга-
низации Объединенных Наций успеха в создании 
многостороннего режима контроля за ракетами, Га-
агский кодекс поведения по предотвращению рас-
пространения баллистических ракет от 2002 года 
будет по-прежнему единственным нормативным 
международным документом в области контроля за 
распространением баллистических ракет. Австрия 
является Исполнительным секретариатом Кодекса, 
и мы выступили принимающей стороной шести 
конференций государств-участников. Более двух 
третей государств-членов присоединились к Кодек-
су, как предусматривалось, среди прочего, в резо-
люции 60/62 Генеральной Ассамблеи. Я надеюсь, 
что число присоединившихся государств будет рас-
ти. Однако крайне важно, чтобы государства-
участники продемонстрировали свою заинтересо-
ванность и внесли позитивный вклад во все аспек-
ты этого документа по укреплению доверия. Я осо-
бенно призываю Соединенные Штаты и Россию по-
казать пример в этом отношении. 

 Позвольте мне сейчас кратко затронуть тему 
обычных вооружений. Австрия вместе с другими 
странами стремится к концу этого года заключить 
обязательный в правовом отношении документ, за-
прещающий кассетные боеприпасы, которые при-
чиняют неприемлемый ущерб гражданским лицам. 
Запрещение кассетных боеприпасов способствует 
делу разоружения, укрепляет гуманитарные прин-
ципы и будет существенным образом способство-
вать спасению жизни, средств к существованию 
многих гражданских лиц и позволит избежать уве-
чий. 

 Для повышения информированности о серьез-
ных проблемах, связанных с кассетными боеприпа-
сами, Австрия в декабре 2007 года организовала 
Венскую конференцию по кассетным боеприпасам,  
в которой приняли участие 138 государств. Эта кон-
ференция — равно как аналогичные встречи в Ос-
ло, Лиме, Белграде, Коста-Рике, Веллингтоне и Ли-
вингстоне и конференции, запланированные на сле-
дующей неделе в Мехико и Бангкоке — стала эта-
пом подготовки к дипломатической конференции в 
Дублине, которая начнется 19 мая. Мы призываем 
все страны принять активное участие в этой конфе-
ренции, чтобы разработать динамичную конвенцию 

по кассетным боеприпасам, которая внесет значи-
мый вклад в предотвращение будущего ущерба 
гражданским лицам. 

 Но что касается кассетных боеприпасов, ими 
занимаются не только австрийские дипломаты. В 
конце прошлого года австрийский парламент при-
нял национальный закон, который предусматривает 
всеобъемлющее запрещение кассетных боеприпа-
сов. Он запрещает разработку, производство, по-
ставку, продажу, закупку, импорт, экспорт, транзит, 
применение и обладание кластерными боеприпаса-
ми и предусматривает уничтожение национальных 
арсеналов к январю 2011 года. Австрийский закон 
не содержит исключений ни для так называемых 
«умных» кассетных бомб, ни для оружия с неболь-
шим числом суббоеприпасов. Когда все запасы это-
го оружия будут уничтожены через три года, Авст-
рия станет страной, свободной от кассетных бое-
припасов. Это и есть разоружение в его конкретном 
выражении, которое, как мы считаем, наилучшим 
образом подходит для укрепления доверия между 
государствами. 

 Участие Австрии в запрещении кассетных бо-
еприпасов уходит корнями в другую область, нахо-
дящуюся на пересечении политики в области разо-
ружения и гуманитарной политики, а именно за-
прещение противопехотных мин. С момента его 
принятия Австрия полностью поддерживает Дого-
вор о запрещении мин. Она выступила в качестве 
Председателя первой конференции 2004 года по 
рассмотрению действия Конвенции, и в 2007 году 
мы были одним из председателей Комитета по ока-
занию помощи пострадавшим от мин. Австрия про-
должает поддерживать процесс запрещения мин с 
целью достижения универсального присоединения 
к договору, укрепления международного сотрудни-
чества в этой области, улучшения помощи постра-
давшим от мин, поддержки разминирования затро-
нутых минами районов и оказания помощи государ-
ствам в их усилиях по ликвидации наземных мин. 

 Позвольте мне в заключение затронуть вопрос, 
который нельзя не отметить в контексте этого об-
суждения. Как совместно с нашими партнерами по 
ЕС, так и индивидуально Австрия стремится конст-
руктивно поддерживать борьбу с незаконным нако-
плением и торговлей стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями. Наличие стрелкового оружия и 
легкий доступ к нему имеют ужасные последст-
вия — преступность, терроризм, дестабилизация 
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государственных структур и обществ, националь-
ные и международные конфликты. В результате мы 
также являемся свидетелями нарушения прав чело-
века, долгосрочных перемещений людей и имуще-
ства. Стрелковое оружие подрывает попытки мил-
лионов людей в полном объеме пользоваться благо-
приятными возможностями в условиях мира и 
безопасности.  

 Что нам удалось сделать? Австрия напрямую 
поддерживает уничтожение запасов стрелкового 
оружия и легких вооружений в ряде стран. На Аф-
риканском континенте, который наиболее затронут 
бесконтрольным распространением стрелкового 
оружия, мы поддерживаем укрепление националь-
ных правовых режимов, наращивание потенциала и 
укрепление практических мер в области разоруже-
ния на основе финансирования и поддержки раз-
личных индивидуальных проектов. Эти проекты 
осуществляются Региональным центром Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам мира и ра-
зоружения в Африке и призваны принести пользу 
непосредственно затронутым государствам. Речь 
идет о долговременных проектах, в которых Авст-
рия будет участвовать в течение многих лет. 

 В последние годы мы часто показываем паль-
цем на других и раздаем благие советы, что нужно 
им делать. Это нас ни к чему не приведет. Каждому 
из нас необходимо приложить индивидуальные 
усилия к тому, чтобы мы могли достичь совместно-
го успеха. Я постарался изложить, что делает Авст-
рия — небольшая нейтральная страна. Конечно, мы 
постараемся сделать больше. Я надеюсь, что на 
сессии Комиссии по разоружению этого года все 
приложат конструктивные усилия во имя подлинно-
го разоружения. Я надеюсь, что наша сессия будет 
продуктивной. 

 Г-н Мухаммад (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, г-н Председатель, я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на руководящий пост Комис-
сии по разоружению на этот год. Я хотел бы поже-
лать Вам всяческих успехов в Вашей сложной зада-
че, которую Вы вполне способны решить. В Вашем 
лице я хотел бы также поздравить других членов 
Бюро. Я заверяю Вас в полной поддержке Суданом 
усилий по достижению заключительного текста на 
данной сессии. 

 Мы проводим сегодня заседание в Комиссии 
по разоружению, чтобы обсудить приоритеты в об-

ласти разоружения и рассмотреть пути эффективно-
го осуществления соответствующих конвенций и 
протоколов. 

 Комиссию и другие соответствующие структу-
ры механизма разоружения постиг ряд неудач. Ра-
зумеется, это объясняется не отсутствием правовых 
документов, поскольку существует достаточное ко-
личество международных конвенций, касающихся 
всех аспектов разоружения. Эти неудачи обусловле-
ны невыполнением в результате отсутствия полити-
ческой воли. Государства, обладающие ядерным 
оружием и современными арсеналами, не готовы 
отказаться от них или поставить их под всеобъем-
лющую систему гарантий Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ). Это привело к 
дисбалансу силы в мире и к нынешней гонке воо-
ружений, связанной с проведением ядерных испы-
таний и производством нового поколения оружия 
массового уничтожения, под предлогом упреждаю-
щего сдерживания или укрепления национальной 
безопасности. 

 Кроме того, большинство государств — чле-
нов нашей Организации продолжают подчеркивать 
необходимость использования многосторонних ка-
налов разоружения и осуществления конвенций без 
какой-либо селективности и дискриминации. Это 
привело бы к созданию безопасного мира, в кото-
ром деятельность человека была бы основана на 
развитии и реконструкции и на достижении целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, а не на соперничестве за арсеналы, 
несущие смерть и разрушения. 

 Мы также озабочены многочисленными кон-
фликтами, войнами и очагами напряженности, су-
ществующими во всем мире, что приводит к повы-
шению расходов на усилия по наращиванию воен-
ной мощи государств. В этой связи мы хотели бы 
еще раз заявить о необходимости того, чтобы госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, предпри-
няли неотложные и серьезные шаги по сокращению 
расходов на реализацию военных программ в целях 
подготовки к поэтапной ликвидации своих ядерных 
арсеналов. Мы также поддерживаем усилия, на-
правленные на заключение имеющих обязательную 
юридическую силу международных соглашений, 
которые предоставили бы  государствам, не обла-
дающим ядерным оружием, гарантии о том, что они 
не будут подвергаться угрозе со стороны госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, без всякой 
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селективности или дискриминации и без ущерба 
праву всех государств использовать ядерную техно-
логию в мирных и научных целях в интересах всего 
человечества. 

 Делегация Судана хотела бы также еще раз 
заявить о необходимости создания зон, свободных 
от ядерного оружия, во всем мире. Это — основа 
режима ядерного нераспространения и одно из 
предварительных условий для успеха Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний. Благодаря региональным и односторон-
ним инициативам в этом направлении был достиг-
нут некоторый прогресс. Договоры о создания зон, 
свободных от ядерного оружия, охватывают почти 
половину всей планеты. В этой связи я хотел бы 
особо отметить Пелиндабский договор, Договор 
Раротонга, Договор Тлателолко и Бангкокский дого-
вор, а также инициативу Монголии. 

 Однако вызывает сожаление тот факт, что 
единственное в регионе государство, обладающее 
ядерным оружием, является препятствием на пути 
создания зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке. Этой страной является Израиль, 
это — единственная страна в регионе, которая отка-
зывается присоединиться к ДНЯО. Сейчас, когда 
мы начали подготовительную работу к проведению 
в 2010 году Конференции по рассмотрению дейст-
вия ДНЯО в целях избежание повторения опыта 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, мы хотели бы привлечь внимание к необхо-
димости проявить подлинную решимость для вы-
полнения принятых ранее резолюций, в частности 
резолюции по Ближнему Востоку, принятой на 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. 

 В настоящее время распространение стрелко-
вого оружия и легких вооружений создает реальную 
опасность для большинства развивающихся стран, 
представленных в нашей Организации. Серьезная 
опасность этого оружия обусловлена легкостью его 
применения и легким доступом к нему негосударст-
венных субъектов. Это не исключает возможность 
попадания этого оружия в руки террористов, осо-
бенно с учетом того, что ограничения введены лишь 
в отношении «получающих» стран. Государства-
члены хорошо знают о том, какую роль играет такое 
оружие в разжигании конфликтов и гражданских 
войн. 

 Как известно членам Комиссии, Судан являет-
ся активным участником всех региональных и меж-
дународных форумов по борьбе с незаконной тор-
говлей стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями. Проходящая один раз в два года Конферен-
ция для обзора прогресса, достигнутого в осущест-
влении Программы действий по стрелковому ору-
жию и легким вооружениям, состоится в июле, и 
мы уделим особое внимание необходимости осуще-
ствления части II Программы и предоставления по-
страдавшим странам требуемой технической помо-
щи, особенно в таких областях, как наблюдение, от-
слеживание и накопление запасов, а также необхо-
димости реализации мер укрепления доверия и раз-
вития сотрудничества с региональными отделения-
ми в различных странах. 

 В заключение я хотел бы заявить о том, что 
делегация Судана очень надеется на успешное за-
вершение прений в Комиссии на текущей сессии. С 
этой целью мы будем участвовать в деятельности 
Рабочей группы II для достижения желаемых ре-
зультатов, которых ждут от механизма разоружения 
Организации Объединенных Наций. 

 Г-н аль-Хаян (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего мне очень приятно 
от имени Государства Кувейт искренне поздравить 
Вас с избранием на этот руководящий пост в Ко-
миссии по разоружению на ее сессии 2008 года. Мы 
уверены, что Ваш богатый опыт и знания, о кото-
рых всем хорошо известно, будут способствовать 
успешному завершению нашей работы в этом году. 
Я хотел бы также заверить Вас в готовности моей 
делегации сотрудничать с Вами, с тем чтобы содей-
ствовать успешному решению стоящих перед Вами 
задач. Я хотел бы также поздравить других членов 
Бюро. 

  Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступил представитель Индонезии от 
имени государств — членов Движения неприсоеди-
нения, а также к заявлению представителя Сирии от 
имени Группы арабских государств. 

 Государство Кувейт верит в центральную роль 
Организации Объединенных Наций в усилиях по 
решению главных проблем, с которыми сталкивает-
ся международное сообщество, и прежде всего про-
блемы нераспространения оружия массового унич-
тожения. 
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 Способы решения этого и других соответст-
вующих вопросов четко определены в многочис-
ленных, согласованных ранее конвенциях, соглаше-
ниях, резолюциях и программах работы. Теперь от 
членов Комиссии требуется верность их обязатель-
ствам, дух сотрудничества и координации при вы-
полнении необходимых требований с помощью уже 
существующих механизмов или работа по совер-
шенствованию этих механизмов с целью повыше-
ния их эффективности в ходе имплементационных 
процессов. 

 Хотя международное сообщество и осознает 
ту угрозу, которую создают для международного 
мира и безопасности ядерное и другие виды оружия 
массового уничтожения, тем не менее до сих пор не 
достигнут прогресс в деле устранения этой угрозы, 
что объясняется отсутствием у некоторых госу-
дарств политической воли к соблюдению соответст-
вующих международных договоров и конвенций. 
Это только подтверждает необходимость дальней-
ших усилий и инициатив, а также принятия мер ук-
репления доверия для достижения желанной це-
ли — освобождения планеты от этих разрушитель-
ных вооружений и воцарения на ней мира и безо-
пасности. 

 Будучи убежденной в необходимости ядерной 
безопасности, наша делегация призывает все госу-
дарства, которые еще не заключили с Международ-
ным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) со-
глашений о гарантиях, сделать это. А те государст-
ва, которые уже заключили их, но не подписали До-
полнительный протокол, мы призываем подписать и 
его. Надеемся, что все государства — участники 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) будут выполнять свои обязательства со-
гласно его положениям и свои соглашения о гаран-
тиях, тесно сотрудничая с МАГАТЭ в устранении с 
помощью переговоров и конструктивного диалога 
любых сомнений и вопросов относительно их ядер-
ных программ. 

 В этом контексте мы требуем, чтобы Изра-
иль — единственная страна на Ближнем Востоке, 
которая не является стороной Договора о нераспро-
странении и обладает ядерным оружием, бросая тем 
самым вызов международно-правовым решениям и 
неоднократным призывам безотлагательно присое-
диниться к этому Договору, — демонтировал свой 
ядерный арсенал и поставил все свои ядерные ус-
тановки под режим гарантий МАГАТЭ. Позиция 

Израиля явно нарушает баланс сил и является ис-
точником постоянной обеспокоенности на Ближнем 
Востоке. 

 Государство Кувейт призывает международное 
сообщество прекратить продажу Израилю тех науч-
но-технических средств, которые способствуют 
дальнейшему укреплению его ядерного потенциа-
ла, — равно как и продажу их любой другой стране, 
стремящейся разрабатывать программы в области 
оружия массового уничтожения. В этой связи нам 
хотелось бы подтвердить также и право всех госу-
дарств региона приобретать технологии и специ-
альные знания, необходимые для мирного исполь-
зования ядерной энергии в рамках соответствую-
щих международных конвенций. 

 Государство Кувейт также высоко оценивает 
консультативное заключение, вынесенное Между-
народным Судом в июле 1997 года относительно 
незаконности применения или угрозы применения 
ядерного оружия для разрешения споров. Мы вы-
ступаем за заключение таких эффективных между-
народных договоренностей, которые гарантировали 
бы государствам, не обладающим ядерным оружи-
ем, неприменение в их отношении как самого ядер-
ного оружия, так и угрозы его применения. 

 Государство Кувейт утверждает, что пришло 
время для принятия на высоком уровне важных по-
литических решений во исполнение согласованных 
на международном уровне договоренностей отно-
сительно освобождения нашей планеты от оружия 
массового уничтожения. Исходя из этого, я вновь 
обращаюсь к ядерным государствам с призывом 
принять необходимые меры к ликвидации этого 
оружия, поскольку процессы ядерного нераспро-
странения и разоружения неразрывно связаны, и 
невозможно добиться успеха по какому-либо одно-
му из них в отрыве от другого. 

 Государство Кувейт хотело бы подтвердить 
свою полную приверженность требованиям между-
народного сообщества относительно нераспростра-
нения и разоружения. Поскольку серия прискорб-
ных неудач в процессе разоружения продолжается, 
мы считаем крайне важным всесторонне и неизби-
рательно выполнять положения ДНЯО, особенно 
его статью VI относительно ядерного разоружения, 
и статью IV, касающуюся содействия мирному ис-
пользованию ядерной технологии. Мы также под-
черкиваем необходимость соблюдения принципов, 
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содержащихся в Заключительном документе деся-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
итогов Конференции государств — участников 
ДНЯО 1995 года по рассмотрению и продлению 
действия Договора и Заключительного документа 
обзорной конференции участников ДНЯО 
2000 года, особенно 13 предусматриваемых этим 
документом практических мер. 

 Государство Кувейт вновь заявляет о своей 
поддержке текста заключительного коммюнике чет-
вертой Конференции по содействию вступлению в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний, призывающего те государства-
члены, которые еще не ратифицировали этот Дого-
вор, — особенно те, чья ратификация необходима 
для его вступления в силу, — ратифицировать его. 

 Государство Кувейт представило Генеральной 
Ассамблее свой национальный доклад, в котором 
изложены меры, принятые им в обеспечение вы-
полнения положений резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности, направленной на предотвращение 
попадания оружия массового уничтожения и мате-
риалов, используемых для его производства, в руки 
террористических группировок. 

 В том, что касается незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, то 
Государство Кувейт радо принятию Генеральной 
Ассамблеей в декабре 2005 года Международного 
документа, позволяющего государствам своевре-
менно и надежно выявлять и отслеживать незакон-
ное стрелковое оружие и легкие вооружения. Хотя 
Конференция Организации Объединенных Наций 
для обзора прогресса, достигнутого в осуществле-
нии Программы действий в отношении стрелкового 
оружия и легких вооружений, не достигла желаемой 
цели, она все же преуспела в том, что пролила свет 
на один важный вопрос. 

 Наконец, мы надеемся, что консультации будут 
проходить в духе гласности, носить всеобъемлю-
щий характер и приведут к удовлетворению наших 
чаяний на международный мир и безопасность. 

 Г-н Синё (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне, сэр, горячо поздравить 
Вас со вступлением на пост Председателя Комис-
сии Организации Объединенных Наций по разору-
жению на ее сессии 2008 года. Проходящая под 
Вашим руководством сессия этого года чрезвычай-
но важна, поскольку мы должны завершить обсуж-

дение текущего трехлетнего цикла и достичь кон-
сенсуса в отношении рекомендаций по вопросам 
существа. Я могу заверить Вас во всемерной под-
держке Японией Ваших упорных трудов. Кроме то-
го, нам хотелось бы с положительной стороны от-
метить огромные усилия, прилагаемые председате-
лями двух рабочих групп: одной — по вопросам 
ядерного разоружения и нераспространения, а дру-
гой — по мерам укрепления доверия в области 
обычных вооружений. 

 Комиссия по разоружению может оглянуться 
назад на впечатляющий перечень своих достиже-
ний. В 1992 году Комиссия согласовала руководя-
щие принципы и рекомендации в отношении объек-
тивной информации по военным вопросам. В 
1993 году она достигла согласия в отношении руко-
водящих принципов региональных подходов к разо-
ружению и в контексте глобальной безопасности, и 
затем, в 1996 году, принципов международных по-
ставок вооружений. Кроме того, в 1999 году был 
достигнут консенсус по двум сводам руководящих 
принципов — одних, касающихся создания зон, 
свободных от ядерного оружия, и других — контро-
ля над обычными вооружениями. 

 Однако в последние годы мы не видим боль-
ших результатов от работы Комиссии по разоруже-
нию. В 2003 году мы не смогли достичь согласия ни 
в области ядерного разоружения, ни в области 
обычных вооружений. Мы должны приложить не-
обходимые усилия для преодоления нынешней си-
туации. Мы твердо надеемся, что, если каждая 
страна проявит максимум гибкости, Комиссия смо-
жет успешно утвердить рекомендации. 

 Как единственная страна, пережившая опус-
тошительное воздействие атомной бомбардировки, 
Япония стремится к мирной жизни и миру, свобод-
ному от ядерного оружия, в целях улучшения меж-
дународной обстановки в плане безопасности. Для 
этого очень важно, чтобы весь мир разделял идею 
создания мира, свободного от ядерного оружия, че-
рез преодоление различий в позициях между госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, и го-
сударствами, не обладающими им. Следуя этой 
идее, Генеральная Ассамблея постоянно принимает 
подавляющим большинством голосов представляе-
мую нами ежегодно резолюцию под названием 
«Подтверждение решимости добиваться полной ли-
квидации ядерного оружия». Эта резолюция свиде-
тельствует о твердой уверенности Японии в том, 
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что нам следует наращивать практические и кон-
кретные меры по ядерному разоружению и ядерно-
му нераспространению. С учетом этого Япония ра-
да тому, что в последнее время резко активизирова-
лись обсуждения относительно практических мер в 
направлении полной ликвидации ядерного оружия. 

 Очень большое значение для поэтапного про-
гресса в деле полной ликвидации ядерного оружия 
имеет сохранение и укрепление режима разоруже-
ния и нераспространения. Однако Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), являю-
щийся краеугольным камнем этого режима, сталки-
вается с серьезными вызовами, одним из которых 
является опасность того, что государства — участ-
ники ДНЯО, не обладающие ядерным оружием, 
начнут тайные разработки в области ядерного ору-
жия под прикрытием права на мирное использова-
ние атомной энергии. 

 В этой связи я должен подчеркнуть, как важно, 
чтобы международное сообщество коллективно ре-
шало проблемы, с которыми сталкивается режим 
ДНЯО. В то же время должен также подчеркнуть 
значимость обеспечения полной универсальности 
ДНЯО. Если говорить о цели успешного проведе-
ния в 2010 году Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО, то Япония горячо надеется на то, 
что на второй сессии Подготовительного комитета 
состоятся дальнейшие полезные и предметные об-
суждения. Эти обсуждения должны основываться 
на результатах первой сессии Подготовительного 
комитета, проходившей под председательством по-
сла Амано (Япония). 

 В целях повышения авторитета ДНЯО также 
важно, чтобы все обладающие ядерным оружием 
государства добросовестно выполняли свои обяза-
тельства по статье VI, касающиеся ядерного разо-
ружения. В этой связи, приветствуя усилия Соеди-
ненных Штатов и Российской Федерации по ядер-
ному разоружению, включая существенное сокра-
щение ядерного арсенала Соединенных Штатов, 
Япония надеется на скорейшее заключение новых 
рамок для Договора между Российской Федерацией 
и Соединенными Штатами Америки о дальнейшем 
сокращении и ограничении стратегических насту-
пательных вооружений. Мы также приветствуем 
недавние односторонние меры по ядерному разо-
ружению, о которых объявили Соединенное Коро-
левство и Франция. Япония добивается большей 
транспарентности от всех обладающих ядерным 

оружием государств в отношении деятельности по 
ядерному разоружению, и в этой связи мы призна-
тельны за подробные сведения, представленные не-
которыми ядерными государствами. Мы также при-
зываем все ядерные государства к новым необрати-
мым и поддающимся проверке сокращениям. 

 Императивом является также скорейшее всту-
пление в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Поэтому мы 
были рады тому, что после его недавней ратифика-
ции Колумбией число государств из приложения II, 
которые еще не ратифицировали Договор, сократи-
лось менее чем до десяти. Япония будет продол-
жать призывать к ратификации ДВЗЯИ всеми госу-
дарствами и надеется, что до вступления Договора 
в силу будет сохраняться мораторий на взрывы, 
проводимые в целях ядерных испытаний.  

 Конференция по разоружению — это единст-
венный имеющийся в распоряжении международ-
ного сообщества многосторонний форум для веде-
ния переговоров по разоружению. Тем не менее 
Конференция вот уже более десяти лет находится в 
тупике. Такая ситуация вызывает крайнее сожале-
ние. В последние годы на Конференции проходили 
важные и предметные обсуждения, в частности по 
четырем основным вопросам, и сейчас рассматри-
вается предложение, представленное в 2008 году 
шестью председателями. Япония призывает всех 
членов Конференции по разоружению договориться 
по программе работы и приступить к переговорам о 
заключении договора по разоружению.  

 Теперь позвольте мне обратить ваше внимание 
на каждый из четырех основных вопросов, рас-
сматриваемых Конференцией. Во-первых, что каса-
ется ядерного разоружения, то тут я хотел бы под-
черкнуть необходимость того, чтобы все государст-
ва, обладающие ядерным оружием, выполняли свое 
твердое обязательство по статье VI, касающееся 
ядерного разоружения. 

 В отношении такой важной меры ядерного ра-
зоружения, как договор о прекращении производст-
ва расщепляющегося материала, который позволит 
ограничить количественный рост ядерных воору-
жений, в ходе обсуждений в 2006 и 2007 годах на 
Конференции по разоружению стало еще очевид-
нее, что условия для начала таких переговоров в 
достаточной степени созрели. Япония решительно 
призывает все государства-члены незамедлительно 
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приступить к переговорам по договору о прекраще-
нии производства расщепляющегося материала. 
Кроме того, мы настоятельно призываем все обла-
дающие ядерным оружием государства и государст-
ва, не являющиеся участниками ДНЯО, объявить 
мораторий на производство расщепляющегося ма-
териала для целей создания ядерного оружия и дру-
гих ядерных взрывных устройств в ожидании всту-
пления этого договора в силу. 

 В отношении предотвращения гонки вооруже-
ний в космосе Япония готова рассматривать и об-
суждать любые различные вопросы, связанные с 
этой темой, включая проект договора о предотвра-
щении размещения оружия в космосе. Кроме того, 
Япония в принципе поддерживает идею негативных 
гарантий безопасности и будет активно содейство-
вать дальнейшим обсуждениям.  

 В качестве одного из многих и разнообразных 
подходов к решению проблемы обычных вооруже-
ний, которые фактически вызывают наибольшие 
разрушения, причем изо дня в день, должен назвать 
необходимость в укреплении доверия между госу-
дарствами. В связи с этим Япония очень рада тому, 
что Регистр обычных вооружений Организации 
Объединенных Наций, основанный на резолюции 
Генеральной Ассамблеи от 1991 года, касающейся 
транспарентности в вооружениях, закрепился в ка-
честве одной из важнейших международных систем 
содействия укреплению доверия между государст-
вами. Спустя более 15 лет после внедрения этой 
системы я все еще вынужден со всей энергично-
стью подчеркивать опасность распространения воо-
ружений из-за недоверия между государствами, а 
также значение предотвращения этой опасности. 

 Япония считает, что Программа действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по предотвраще-
нию, искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней является наиболее важны-
ми международными рамками для борьбы с неза-
конной торговлей стрелковым оружием и легкими 
вооружениями и что укрепление доверия между го-
сударствами способствует искоренению незаконной 
торговли. На проходившем в 2006 году заседании 
Группы правительственных экспертов Регистра 
обычных вооружений Организации Объединенных 
Наций была разработана форма для добровольной 
регистрации стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, и мы надеемся, что усилия, связанные с Реги-

стром вооружений и Программой действий, будут в 
дальнейшем оказывать взаимоукрепляющий эф-
фект.  

 Кроме того, с учетом того, что каждый год 
жертвами стрелкового оружия становятся 500 тысяч 
человек, необходимо постоянно укреплять осуще-
ствление Программы действий. Исходя из этого в 
марте прошлого года Япония провела Токийский 
семинар по стрелковому оружию и легким воору-
жениям, в ходе которого участники обменивались 
передовым опытом в отношении усилий, связанных 
со стрелковым оружием и легкими вооружениями, и 
обсуждали, среди прочего, меры по контролю за их 
передачей. Кроме того, Япония в сотрудничестве с 
Колумбией и Южной Африкой ежегодно представ-
ляет резолюцию под названием «Незаконная тор-
говля стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах» и содействует укреплению 
усилий в области стрелкового оружия на форумах 
Организации Объединенных Наций. Япония будет 
активно работать для успеха проводимого раз в два 
года совещания государств, которое пройдет в июле 
этого года в соответствии с прошлогодней резолю-
цией.  

 Заключение договора по торговле вооруже-
ниями очень тесно связано с укреплением доверия в 
области обычных вооружений, поскольку он на-
правлен на то, чтобы гарантировать ответственную 
передачу вооружений, и установит общие стандар-
ты для такой передачи. В этом году состоялись за-
седания Группы правительственных экспертов по 
договору о торговле вооружениями. Япония участ-
вует в этой работе и вносит активный вклад в пло-
дотворное обсуждение. Япония принципиально не 
экспортирует вооружений и проводит такую поли-
тику более 60 лет. Мы искренне надеемся на более 
мирную жизнь на планете и в этом духе намерены 
активно содействовать обсуждению договора по 
торговле вооружениями. 

 В этом году Япония является Председателем 
Группы восьми и в июле в Тояко (Хоккайдо) будет 
проводить саммит «большой восьмерки». На этом 
саммите одной из основных тем будет вопрос не-
распространения оружия массового уничтожения. 
Япония рассчитывает, что Группа восьми обратится 
с решительным призывом укрепить международный 
режим нераспространения. 
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 В этом году Япония будет также принимать у 
себя четвертую Токийскую международную конфе-
ренцию по развитию Африки. Поскольку мир — это 
одно из основополагающих условий развития, Япо-
ния уделяет постоянное внимание реконструкции и 
восстановлению стран. 

 Активизация наших усилий в сфере разоруже-
ния — важнейшее условие укрепления мира. Кроме 
того, как подчеркнул Генеральный секретарь, вы-
свобождаемые средства, которые иначе были бы из-
расходованы на вооружения, можно направить на 
экономическое развитие, включая достижение це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия. Япония энергично сотрудни-
чает в деле поддержания, восстановления и укреп-
ления мира во всем мире и стремится стать стра-
ной, содействующей укреплению мира. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора в рамках общего об-
мена мнениями на сегодняшнем утреннем заседа-
нии. Представитель Российской Федерации попро-
сил слова в осуществление права на ответ, и я пре-
доставляю ему слово. 

 Г-н Семин (Российская Федерация): Моя де-
легация решила воспользоваться правом на ответ в 
связи с выступлением представителя Словении от 
имени Европейского союза. В частности, речь идет 
о ситуации в связи с Договором об обычных воору-
женных силах в Европе (ДОВСЕ). К сожалению, у 
меня нет письменной версии выступления предста-
вителя Словении, но, насколько я понимаю, пред-
ставитель Словении сказал, что Российская Феде-
рация, в отличие от выступлений на прошлогодней 
сессии Комиссии по разоружению, сделала шаг, ко-
торый не соответствует тому, что она заявляла в от-
ношении этого Договора. Мы хотели бы дать разъ-
яснение на этот счет. 

 В контексте нынешней ситуации вокруг 
ДОВСЕ приостановление Россией выполнения обя-
зательств по этому Договору — это логичный и 
полностью оправданный шаг. Мы предупреждали о 
том, что мы можем сделать этот шаг, в том числе и 
на прошлой сессии Комиссии по разоружению. 
ДОВСЕ в его нынешнем виде безнадежно устарел. 
Договор противоречит интересам безопасности 
России, о чем мы давно и неоднократно предупре-
ждали наших партнеров. 

 Но с приостановлением действия ДОВСЕ мы 
не захлопываем дверь для диалога. Ожидаем, что 
партнеры по Договору проявят готовность к вос-
становлению жизнеспособности режима контроля 
над обычными вооружениями в Европе на базе 
адаптированного ДОВСЕ. Конкретные предложения 
на этот счет были внесены Россией на чрезвычай-
ной конференции государств — участников ДОВСЕ 
летом 2007 года. Они остаются актуальными и на-
ходятся на столе переговоров. 

 Для достижения этой цели мы предпринимаем 
целенаправленные шаги, в частности, проводим ре-
гулярные консультации с партнерами по Догово-
ру — прежде всего с Соединенными Штатами Аме-
рики. Уже просматриваются некоторые возможно-
сти сближения подходов. 

 Однако по многим направлениям еще надо не-
мало поработать. К сожалению, нередко наши за-
падные партнеры, сделав шаг вперед, затем почему-
то делают два шага назад. В целом складывается 
впечатление, что от нас они ожидают конкретных 
решений уже сейчас, в том числе отказа от приос-
тановления нами выполнения обязательств по До-
говору, а сами наши партнеры готовы лишь обсуж-
дать наши озабоченности, да и то в основном после 
вступления адаптированного договора в силу и без 
каких-либо гарантий в плане результата. Вряд ли 
такой подход приемлем и соответствует концепции 
параллельных действий. 

 Россия выступает за скорейшее решение про-
блем Договора, но главное для нас — качество до-
говоренности. Только решив все обозначенные Рос-
сией проблемы, мы сможем дать договорному ре-
жиму второе дыхание. Хотел бы добавить также, 
что профессиональный и предметный разговор про-
должается в специальных форматах в связи с этим 
Договором, и мы полагаем, что, наверное, Комиссия 
по разоружению здесь мало что может сделать, и 
уважаемым коллегам из Словении вряд ли стоило 
затрагивать здесь этот вопрос. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
 


